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AVIS AUX INTÉRESSÉS NOTICE TO INTERESTED PARTIES 

Règlements Rules 

1° Adresser tou te correspondance à: l ' Impri- 1. Address ail communicat ions t o : The King 's 
meur du Roi, Québec. Printer, Quebec. 

2 ° T ransmet t r e l 'annonce dans les deux langues Transmi t advert ising copy in the two official 
officielles. Lorsque celle-ci est transmise dans languages. When same is t ransmit ted in one 
une seule langue, la t raduct ion en est faite aux language only, the translat ion will be made a t the 
frais des intéressés, d 'après le tarif officiel. cost of the interested parties, according to official 

ra tes . 
3 ° Spécifier le nombre d'insertions. 3 . Specify the number of insertions. 

4 ° Payer comptan t e t avan t publication le coût 4 . Cash payment is exacted for advert is ing 
des annonces, suivant le tarif ci-dessous. Cepen- copy before publication, according to the ra tes 
d a n t , exception est faite lorsque ces annonces doi- hereinbelow set forth. Except ion being made 
ven t ê t re publiées plusieurs fois. L'intéressé doit when the said advert ising copy is t o be published 
alors acqui t ter la facture sur réception e t avan t several t imes. The interested pa r ty shall then 
la deuxième insertion : sinon, cette dernière inser- pay upon reception of his account and before 
tion est suspendue, sans au t re avis e t sans préju- the second insertion: otherwise this last insertion 
dice aux droits de l ' Imprimeur du Roi qui rem- will be suspended wi thout further notice and 
bourse, chaque fois, s'il y a lieu, toute somme ver- without prejudice a s regards the rights of the 
see en surplus . King's Printer , who refunds, in all cases, over 

payment , if a n y . 

5° L 'abonnement , la vente de documents , etc. , 5. Subscriptions, sale of documents , e tc . , are 
sont s t r ic tement payables d 'avance. strictly payable in advance . 

6 ° Tou t e remise doit être faite à l 'ordre de 6. Remit tance mus t be made to t h e order of 
l ' Imprimeur d u Roi, par cheque visé, par m a n d a t the King's Pr inter , b y accepted cheque, by bank 
de banque ou mandat-poste . or postal money order. 

7° La Gazette officielle de Québec es t publiée le 7. The Quebec Officiai Gazette is published every 
samedi mat in de chaque semaine; mais l 'ult ime Saturday morning; bu t the final delay for 
délai pour la réception des avis, documents ou receiving notices, documents or advert ising 
annonces, pour publication, expire à midi , le jeudi, copy, for publication, expires a t noon on T h u r s -
à condition que l 'un des trois derniers jours de la day, provided t h a t none, of the three last days of 
semaine ne soit pas un jour férié. Dans ce der- the week be a holiday. I n the la t te r case, the 
nier cas, l 'ul t ime délai expire à midi, le mercredi, ul t imate delay expires a t noon on Wednesday. 

1 1 8 5 3 3 
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\jp.& avis, documents ou annonces reçus en retard Notices, documents or advert is ing copy not re­
sont publiés dans une édition subséquente, De ceived on time, will be published in a subsequent 
plus, l ' Imprimeur du Roi a le droit de retarder la edition. Moreover the King 's Printer is entitled 
publication de certains documents, à cause de leur t o delay the publication of certain documents , 
longueur ou pour des raisons d 'ordre adminis t ra- d u e to their length or for reasons of administra­
tif, t ion. 

8° Toutes demandes d 'annulat ion OU toutes 8. Any demands for cancellation or any remit-
remises d 'argent sont soumises aux dispositions tances of money are subject to the provisions of 
de l'article 7. article 7. 

9° Si une erreur typographique se glisse dans 9. If a typographical error occurs in the first 
une première insertion, les intéressés sont priés insertion, the interested parties are requested to 
d'en avert ir l ' Imprimeur du Roi avan t la seconde advise the King's Printer before the second inser-
insertion, e t ce afin d'éviter, de par t et d ' au t re , t ion, so as to avoid, for both parties, onerous costs 
des frais onéreux de reprise. of republishing. 

Tarif des Annonces, Abonnements, etc. Advertising Rates, Subscriptions, etc. 

Première insertion : 15 cents la ligne agate, pour First insertion : 15 cents per aga te line, for each 
chaque version, (14 lignes au pouce, soit 266 version, (14 lines t o the inch, namely 266 lines per 
lignes par page, pour les deux versions). page, for both versions). 

Insertions subséquentes: 5 cents la ligne agate, Sul>sequcnt insertions: 5 cents per agate line, 
pour chaque version. for each version. 

La matière tabulaire (listes de noms, de chif- Tabula r ma t t e r (list of names, figures, etc.) a t 
fres, etc.) est comptée double. double ra te . 

Traduc t ion : 50 cents des 100 mots . Transla t ion: 50 cents per 100 words. 
Exemplaire séparé: 30 cents chacun. Single copies: 30 cents each. 
Feuilles volantes : $1 la douzaine. Slips: $1 . per dozen. 
Abonnement : $7 par année . Subscriptions: $7. per year. 

N . B.—I>es chiffres placés a u bas des avis on t N . B.—The figures a t the bo t tom of notices 
la signification su ivante : have the following meaning: 

Le premier chiffre réfère à notre numéro d'or- The first figure refers to our document number ; 
d r e ; le deuxième fait connaître la livraison de la the second designates the issue of the Gazette for 
Gazette pour la première insertion; le troisième the first insertion; the third indicates the number 
indique le nombre d'insertions, et la let t re " o " of insertions, and the letter " o " signifies t h a t the 
signifie que la matière n 'est ni de not re eomposi- copy was neither our composition nor our t rans-
t ion ni de notre t raduct ion. I x s avis publiés une lation. Notices published bu t once are followed 
seule fois ne sont suivis que de notre numéro only by our document number , 
d 'ordre . 

L ' Imprimeur d u Roi, R É D E M P T I P A R A D I S , 
R É D E M P T I P A R A D I S . King's Pr inter . 

HAtel du Gouvernement . Québec, 27 juin 1940. Government House. Quebec, J u n e 27th, 1940. 

2713—1-53 2713—1-53 

Lettres patentes 

"A. H. Besner, Limitée" 
"A. H. Besner, Limited" 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la I/>i des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Quél>ec des let tres patentes, en date 
du deuxième jour de septembre 1943, consti­
t u a n t en corporation: Auguste-Horace Besner, 
marchand, Rober t Besner, notaire, e t Jean-
Charles Besner, gérant , tous trois de la cité de 
Valleyfield, l*rovince de Québec, dans les buts 
su ivants : 

Exercer les métiers d'ouvriers en métal , plom­
bier, ferblantier e t couvreur, électricien, forge­
ron e t métallurgiste dans toutes leurs spécialités 
et en rappor t avec l'exercice de ces métiers , ma­
nufacturer, acheter , vendre e t faire le commerce 
de matériaux de toi ture, plomberie, ferronnerie, 
quincaillerie de tou te nature et espèce quel­
conques; 

Exercer l ' industrie de la construction générale; 

Faire affaires en général comme importa teur , 
exportateur , négociant en gros et en détai l de 
peintures, huiles, vernis, vitres, matér iaux de 
construction de toutes sortes, tels que bois, 
br ique, papier, chaux ou goudron e t au t res du 

Letters Patent 

"A. H. Besner, Limitée" 
"A. H. Besner, Limited" 

Notice is given t h a t under Par t I of the Quebec 
Companies ' Act, let ters pa ten t have been issued 
by the Lieutenant-Governor of the Province of 
Quebec, bearing da te the second day of Septem­
ber, 1943, incorporating: Auguste Horace Besner, 
merchant , Rober t Besner, no ta ry , and Jean 
Charles Besner, manager , all th ree of the city 
of Valleyfield, Province of Quebec, for the follow­
ing purposes: 

T o carry on the t rades of metal workers, 
plumber, t insmith and roofer, electrician, black­
smith and metallurgist in all their lines and in 
connection with the exercise of the said t rades , 
to manufacture, buy, sell and deal in roofing 
and plumbing materials, i ronware, hardware of 
all kinds and descriptions whatsoever ; 

T o carry on the industry of general con­
struction work; 

T o carry on business in general as importer, 
exporter of, wholesale and retail dealer in paints, 
oils, varnish, glass, building mater ia ls of all kinds, 
such as wood, brick, paper, lime or t a r and the 
like, electrical appliances, tools of all kinds, 
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môme genre, accessoires électriques, outi ls de kitchen utensils and all kinds of wares rnanu-
tou te 0ipèM, ustensiles de cuisine e t de tous factured in iron or other metal which m a y be 
genres d'effets manufacturés en fer ou en au t re used in t h e construction and building of all kinds 
métal pouvant servir :\ la construction et à l 'édi- of s t ructures , and to act generally as iron monger 
fication do tous genres d'édifices, et agir en gé- or ha rdwareman; 
néral connue marchand de fer ou quincaillier ; 

Acheter le commerce de (niincaillerie de M . T o purchase the hardware business of Mr. 
Auguste-H. Besner qu'il opère actuellement Auguste If. Betner which he actually carries 
au numéro 18 Nicholson à Valleyfieîd, Que., sous on a t No. 18 Nicholson a t Valleyfieîd, Que., 
le nom de "A. H. Hesner, L imi tée"—"A. H . under the name of "A. H. Besner, L i m i t é e " -
Besner, Limited", avec un capital total dé cent "A. 11. Hesner, l i m i t e d " , with a total capital 
mille dollars ($100.000.00), divisé en mille (1,000) stock of one hundred thousand dollars($100,000), 
actions de cent dollars ($100.00) chacune. divided into one thousand (1,000) shares of one 

hundred dollars ($100) each. 
Le bureau principal de la compagnie sera en T h e head office of the company will IM? in the 

la cité de Sain berry de Valleyfieîd, dans le dis- city of Salaherry de Valleyfieîd, district of Beau-
trict de Beaulmrnois. harnois. 

D a t é du bureau du procureur général, ce Dated a t the office of t h e At torney General, 
deuxième jour de septembre 1943. this second day of September, 1943. 

L'Assistant-procureur général suppléant , P . F R E N E T T E , 
4508-O P. F R E N E T T E . 4608 Assistant Depu ty At torney General . 

"Bernard Interests Limited" "Bernard Interests Limited" 

Avis est, par les présentes, donné qu'en ver tu Notice is hereby given t h a t under Par t I of the 
de la première partie de la Ix>i des compagnies de Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have been 
Québec, il a é t é accordé par le Lieutenant-gou- issued by the Lieutenant-Governor of the Prov-
verneur de la province de Québec, représenté par ince of Quebec, represented by Mr . Alfred 
M. Alfred Morlsset, conformément à l 'article 2, Morlsset, in conformity with art icle 2, Chapte r 
chapitre 276, S.R.Q., 1941, des let tres patentes 276, R.S.Q., 1941, bearing da te the first d a y of 
en da te du premier septembre 1943, cons t i tuant September, 1943, incorporat ing: Louis Henry 
en corporation: Louis Henry Rohrlick, avocat , Rohrlick, advocate , Sara Rubin , secretary, 
Sara Rubin, secrétaire, fille majeure, e t Morris spinster, and Morris Miller, manufacturer , all of 
Miller, manufacturier, tous des cité e t district the City a n d District of Mont rea l , Province of 
de Montréal , province de Québec, dans les buts Quebec, for the following purposes: 
su ivants : 

Acheter, vendre, échanger, louer ou au t rement T o buy, sell, exchange, lease or otherwise deal 
faire le commerce d ' immeubles e t de biens immo- in, real estate and immoveable proper ty , and to 
biliers et négocier pour l 'achat, la vente , l 'échange negotiate for the purchase, sale, exchange or 
ou la location d ' immeubles et de biens immobi- lease of real estate and immoveable property, 
liers, et exercer en général les affaires d 'agents and generally to carry on the business of real 
d ' immeubles dans toutes ses spécialités; es ta te agents in all i ts branches; 

Administrer e t gérer des propriétés meubles et Administer and manage property, moveable 
immeubles , sous le nom de "Bernard Interests and immoveable, under t h e name of "Bernard 
Limited" , avec un capital total de cinq mille Interests Limitée!", with a to ta l capital stock of 
dollars ($5,000), divisé en cinquante (50) aetions five thousand dollars ($5,000.00), divided into 
de cent dollars ($100) chacune. fifty (50) shares of one hundred dollars ($100.00) 

each. 
IJC siège social de la comjmgnie sera à Montréa l , T h e head office of the company will be a t 

district de Montréa l . Montreal , in the District of Mont rea l . 

D a t é d u bureau du procureur général, ce pre- Dated a t the office of t h e At torney General, 
mier septembre 1943. this first day of September, 1943. 

L'As8istant-procureur général suppléant , P. F R E N E T T E , 
4509 P . F R E N E T T E . 4509-O Assistant Depu ty At to rney General . 

"Corporation de l'Oeuvre de "Mon Petit Prêtre" 

Avis est donné qu 'en ver tu des dispositions de 
la troisième part ie de la Loi des compagnies de 
Quél>ec, il a é té accordé par le Lieutenant-gou­
verneur de la province de Quélfec, représenté par 
M. Alfred Morisset, conformément a l 'article 2, 
chapi t re 276, S.R.Q., 1941, des lettres pa ten tes 
en d a t e du deuxième jour de septembre 1943, 
cons t i tuan t en corporation sans capital-actions: 
Rév. Théophile Blanchard, Rév. Joseph Métivier 
e t Rév . André Cordeau, tous trois prêtres de la 
C o m m u n a u t é de Ste-Croix, du Séminaire de Ste-
Croix, à Ville St -Laurent , district de Montréa l , 
province de Québec, dans les buts su ivants : 

Aider au recrutement des prêtres, séculiers e t 
réguliers, spécialement des prêtres et doués des 
ap t i tudes requises, spécialement des jeunes gens 
de familles pauvres e t incapables de payer des 
frais de pension e t d ' instruction, sous le nom de 
"Corporat ion de l 'Oeuvre de "Mon Pet i t P rê t r e" . 

"Corporation de l'Oeuvre de "Mon Petit Prêtre" 

Notice is hereby given t h a t unde r P a r t I I I of 
the Quebec Companies ' Act, let ters pa ten t have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, represented b y M r . Alfred 
Morisset, pursuan t t o section 2, chapter 276, 
R.S.Q. 1941, bearing da te the second d a y of 
September, 1943, to incorporate a s a corporation 
wi thout share capital : Rev. Théophile Blanchard, 
Rev. Joseph Métivier and Rev . André Cordeau, 
all three priests of t h e " C o m m u n a u t é de Ste-
Croix", of t h e Ste-Croix Seminary, a t the Town 
of St-Laurent , District of Mont rea l , Province of 
Quebec, for the following purposes: 

To aid in the recruiting of priests, both secular 
and regular, especially of priests a n d gifted with 
the required at i tudes, especially young men of 
poor families and unable to pay the cost of board 
and instruction, under the name of "Corporat ion 
de l 'Oeuvre de "Mon Peti t P rê t r e" . 
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Lj montant auquel sont limités les biens immo­
biliers que la corporation |>eut posséder est de deux 
QHlt Cinquante mille dollars ($250,000.00). 

Ix; bureau prinei|>al de la cor|x>ration sera à 
Villfl St-Laurent, dans le district de Montréal . 

1 )até du bureau du procureur général, ce 
deuxième jour de septembre 1943. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
4Ô10-O I». F R E N E T T E . 

"Dynamax Limited" 

Avis est par les présentes donné qu 'en vertu 
de la première partie de la Ixn des comjKignies 
de Québec, il a é t é accordé par le Lieutenant-
gouverneur de la province de Québec, représenté 
par M. Alfred Morisset, conformément à l 'article 
2, chapitre 270, S.R.Q., 1941, des let tres pa tentes 
en da te du trente août 1943, const i tuant en cor­
porat ion: Henri Gérin-I^ajoie, avocat , conseil 
en loi du Roi, Charles Joseph (îélinas, avocat , 
t ous deux de la cité d 'Outremont , district de 
Montréal , et Cecil Herbert Maenaughten, avocat , 
des cité e t district de Montréal , Province de 
Quélx'c, dans les buts su ivants : 

Manufacturer, construire, réparer, acheter, 
vendre , louer, arrenter, échanger, faire le com­
merce et négoce de toutes sortes d 'outi ls , ma­
chines, machines-outils, instruments, quincaille­
rie, locomotives, machines, wagons de chemins 
de fer et matériaux, automobiles, moteurs , a p ­
pareils électriques, compresseurs, outillage de 
mine et de jxnnpe et outils, grues, pelles, t rac­
teurs, dragues, bouilloires e t en général outils 
de toute sorte et description et machinerie de 
toute sorte et description; 

Faire le commerce de fondeurs, manufacturiers 
e t marchands de métaux, de lx>is, de matières 
plastiques, sous le nom de " D y n a m a x Limited", 
avec un capital total de vingt mille dollars 
($20,000), divisé en deux mille (2,000) actions 
de dix dollars ($10) chacune. 

l e siège social de la compagnie sera en la cité 
de Montréal , district de Montréal . 

Da té du bureau du procureur général, le t rente 
aoû t 1943. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
4511 P. F R E N E T T E . 

"Grande Allée Apartment House Company" 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première partie 
d e la Ixri des compagnies de Québec, il a été 
accordé par le Lieutenant-gouverneur de la pro­
vince de Quéliee des let tres patentes , en da te du 
dixième jour de septembre 1943, const i tuant en 
corporation : Wilbrod libérer, avocat , Tasche-
reau Fortier, avocat , et Marie-Paule Dion, fille 
majeure et sténographe, tous trois de la cité et du 
distr ict de Québec, province de Quélx?c, dans les 
buts suivants : 

Acquérir des immeubles, les louer, en retirer 
les revenus; 

Agir comme agent d ' immeubles |x>ur aut rui , 
sous le nom de "Grande Allée Apar tment House 
C o m p a n y " , avec un capital total de trois cent 
mille dollars ($300,000.00), divisé en trois mille 
(3,000) actions de cent dollars ($100.00) chacune. 

\jd bureau principal «le la comj)agnie sera à 
Québec, dans le district de Québec. 

Da té du bureau du procureur général, ce 
dixième jour de septembre 1943. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
4512-o P. F R E N E T T E . 

The amount to which the immovable property 
which the cor [Miration may possess is to l>e 
limited, is two hundred a n d lift v thousand dollars 
($250,000.). 

The head oflice of the Corporation will l>e at the 
Town of St-Laurent, in the District of Montrea l . 

Dated at the oflice of the At torney General, 
this second day of September, 1943. 

P. FRENETTE, 
4510 Assistant Deputy Attorney General . 

"Dynamax Limited" 

Notice is hereby given tha t under Par t I of 
the Quebec ComiKinies' Act, let ters jwitent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Q u e l l e , represented by Mr. Alfred 
Morisset, in conformity with article 2, Chapte r 
270, R.S.Q., 1941, bearing date the thirt ieth day 
of August, 1943, incorporating: Henri Gérin-
l.ajnie, advocate, King's Counsel, Charles Joseph 
Qélinas, advocate, Ixith of the City of Out re -
mont, District of Montreal , and Cecil Herber t 
Maenaughten, advocate, of the City and District 
of Montreal , Province of Quebec, for the follow­
ing purposes: 

To manufacture, construct, repair, buy, sell, 
let, hire, exchange, t rade and deal in all kinds of 
tools, machines, machine tools, implements, 
hardware, locomotives, engines, railway cars and 
supplies, automobiles, motors, electrical appa ­
ratus, compressors, mining and pumping ma­
chinery and tools, cranes, shovels, t ractors , 
dredges, boilers and generally every kind and 
description of tools, and every kind and de­
scription of machinery; 

To carry on business as founders, manufac­
turers, and dealers in metals, wood, plastics, u n ­
der the name of " D y n a m a x Limited", with a 
total capital stock of twenty thousand dollars 
($20,000.00), divided into two thousand (2,000) 
shares of ten dollars ($10.00) each. 

The head oflice of the company will be at t h e 
City of Montreal , in the District of Montreal . 

Dated at the office of the At torney General , 
this thir t ieth day of August , 1943. 

P . F R E N E T T E , 
451 l-o Assistant Deputy Attorney General. 

"Grande Allée Apartment House Company" 

Notice is hereby given tha t under Par t I of the 
Quebec Companies ' Act, letters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the I^ov-
ince of Quelx?c, bearing date the ten th day of 
September, 1943, incor|X)rating: Wilbrod P>hé-
rer, advocate, Taschereau Fortier, advocate, and 
Marie-Paule Dion, spinster and stenographer, all 
three of the City and District of Quebec, Prov­
ince of Quebec, for the following purix)ses: 

To acquire and lease immovables and derive 
revenues therefrom; 

To ac t as real estate agent for others under t h e 
name of "Grande Allée Apar tment House Com­
pany" , with a total capital stock of three hundred 
thousand dollars ($300,000.), divided into three 
thousand (3,000) shares of one hundred dollars 
($100.) each. 

The head office of t h e company will be a t 
Quelx?c, District of Q u e l l e . 

Dated a t the office of the Attorney General, 
this xenth day of September, 1943. 

P . F R E N E T T E , 
4512 Assistant Depu ty At torney General . 
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"Hall Machinery of Canada, Limited" 

Avis est, par les présentes, donné qu 'en vertu 
de la première partie de la Loi des compagnies de 
Québec, il a é té accordé par le Lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, représenté par 
M. Alfred Mori.-set, conformément à l'article 2, 
chapitre 270, S.R.Q., 1941, des lettres patenté! 
en da te du t rente août 1943, const i tuant en 
Corporation: Frederick Samuel Rugg, avocat , 
Charles de LiP . roquerie Mignault , avocat , Roger 
Deesulniers, teneur rie livres, Ee r l Elwin Stewart , 
trésorier, et Marie-Louise Rita ( 'hoquet te , s téno­
graphe, fille majeure et usant de ses droits, tous 
de la cité de Sherbrooke, province de Québec, 
dans les buts su ivants : 

Exercer le commerce de manufacturiers et mar­
chands d'outillages, moteurs et autres machines, 
fabricants d 'outi ls , fondeurs, ouvriers en métaux, 
fabricants de bouilloires, constructeurs de mou­
lins, machinistes, convertisseurs de fer et d'acier, 
forgerons, poseurs d'appareils à vapeur et au gaz, 
ébénistes, constructeurs, peintres, métallurgistes, 
fabricants et marchands de gaz: acheter, vendre, 
manufacturer , réparer, convertir, modifier, louer 
ou ar renter e t faire le commerce de machinerie, 
ins t ruments , matériel roulant e t ferronnerie de 
toutes sortes, sous le nom de "Hall Machinery 
of Canada Limited", avec un capital to ta l de 
t rente mille dollars ($30,000), divisé en cinq mille 
actions ordinaires d 'une valeur au pair d 'un 
dollar ($1) chacune et en deux mille cinq cents 
(2,000) actions privilégiées d 'une valeur au pair 
de dix dollars ($10) chacune. 

Le siège social de la compagnie sera en la cité 
de Sherbrooke, province de Québec. 

Da té du bureau du procureur général, ce t rente 
août 1943. 

L'Assistant-procureur général suppléant, 
4513 P . F R E N E T T E . 

"L'Oeuvre des Terrains de Jeux et des Colonies 
de Vacances de Sherbrooke" 

Avis est donné qu'en vertu des dispositions de 
la troisième partie de la Loi des compagnies de 
Québec, il a é t é accordé par le Lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec, représenté par 
M. Alfred Morisset, conformément à l'article 2, 
chapitre 276, S.R.Q., 1941, des lettres patentes , 
en da te du vingt-cinquième jour d 'août* 1943, 
pour consti tuer en corporation sans capital-
actions, nous le nom de "L'Oeuvre des Terrains 
de Jeux et des Colonies de Vacances de Sher­
brooke" , constituée en corporation en ver tu de la 
Loi des sociétés nationales de bienfaisance, 
S.R.Q., 1941, chapitre 305, et ce, jwur les objets 
suivants : 

Fonder, établir , organiser et maintenir en 
existence des terrains de jeux, afin de réunir les 
enfants, jeunes gens, jeunes filles, dans un but 
de récréation et d 'amusement e t de s'occuper 
de leur formation religieuse, sociale e t physique; 

Fonder , établir, organiser e t maintenir en 
existence des colonies de vacances pour les en­
fants, afin d 'y recevoir les enfants pauvres e t 
débiles et en prendre soin, leur venir en aide t an t 
au point de vue physique qu 'au point de vue 
moral et intellectuel. 

Le bureau principal de ladite corporation sera il 
Sherbrooke, dans le district de St-François . 

Le montan t auquel sont limités les biens immo­
biliers que la corporation peut posséder est de 
soixante-quinze mille dollars ($75,000.00). 

Les personnes suivantes sont nommées direc­
teurs actuels de la corporation, savoir: 

"Hall Machinery of Canada, Limited" 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of 
the Quebec Companies1

 Act, let ters patent have 
been issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, represented by Mr. Alfred 
Morisset, in conformity with art icle 2, Chapter 
276, H.S.Q., 1941, bearing da te the thir t ie th day 
of August, 1943, Incorporating: Frederick Samuel 
Rung, advocate, Charles de LaHroquerie Mi­
gnault , advocate, Roger Desaulniers, bookkeeper, 
Karl Elwin Stewart , treasurer, and Marie-Louise 
Rita ( 'hoquet te , stenographer, fille majeure et 
usant de ses droits, al l of the City of Sherbrooke, 
in the Province of Quebec, for the following 
purpose! : 

T o carry on the business of manufacturers of 
and dealers in plants, engines and other machin­
ery, tool-makers, founders, meta l workers, 
boiler makers, mill-wrights, machinists , iron and 
steel converters, smiths, s team and gas fitters, 
wood-workers, builders, painters, metallurgists, 
gas makers and merchants ; to buy, sell, manu­
facture, repair, convert , alter, let or hire and deal 
in machinery, implements, rolling stock and hard­
ware of all kinds, under the name of "Hal l 
Machinery of Canada Limited", with a total 
capital stock of th i r ty thousand dollars ($30,-
000.00), divided into five thousand common 
shares of the par value of one dollar ($1.00) each 
and two thousand five hundred (2500) preferred 
shares of the par value of ten dollars ($10.00) 
each. 

The head office of the company will l>e a t the 
City of Sherbrooke, in the Province of Quebec. 

Dated a t the office of the At torney General, 
this thir t ieth day of August , 1943. 

P. F R E N E T T E , 
4513-o Assistant Depu ty At torney General. 

"L'Oeuvre des Terrains de Jeux et des Colonies 
de Vacances de Sherbrooke" 

Notice is given t h a t under Par t I I I of the 
Quebec Companies ' Act, letters patent have 
l>een Issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, represented by Mr . Alfred 
Morisset, in conformity with section 2, chapter 
270, R.S.Q., 1941, bearing da te the twenty-fifth 
day of August, 1943, to incorporate as a corpora­
tion without share capital, under the name of 
"L 'Oeuvre des Terrains de Jeux e t des Colonies 
de Vacances de Sherbrooke", incorporated 
under the National Benefit Societies Act, R.S.Q., 
1941, chapter 305, a n d such, for the following 
purposes: 

T o found, establish, organize and mainta in in 
existence playgrounds, as a meeting place for 
children, young boys, young girls, for the purpose 
of recreation and amusement and to t ake an 
interest in their religious, social and physical 
formation ; 

T o found, establish, organize and mainta in 
in existence fresh air camps for children, for the 
purpose of receiving poor and sickly children 
and to care for them, and assist t hem both from a 
physical as well as a moral and intel lectual view 
point. 

The head office of t h e said corporat ion will be 
a t Sherbrooke, in the district of S t . Francis . 

The amount t o which the immovable property 
which the corporation m a y possess is t o be 
limited, is seventy-five thousand dollars ($75,000). 

The following persons a re appointed ac tua l 
directors of the corporation, namely : 
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Alphon.se Bélanger, arcliitecte; Camille D u -
frcsne, commerçant ; Carrier Fortin, avoca t ; 
P.-E. Couture, comptable ; J . -M. Grégoire, cais­
sier; Jos . Lihrecquc , marchand; J.-A. Bouleau, 
courtier en assurance, et J.-A. Tardif, agronome, 
tous de Sherbrooke, dans la province de Québec. 

1 )até du bureau d u procureur général, ce vingt-
cinquième jour d 'août 1943. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
4514-o P. F R E N E T T E . 

• "Sanatorium Prévost Limitée" 

Avis est donné qu 'en vertu des dispositions de 
la troisième partie de la Loi des compagnies de 
Québec, il a é té accordé par le Lieutenant-gou­
verneur de la province de Québec des let tres 
patentes , en da te du quatr ième jour de septembre 
1943, const i tuant en eorjMmition sans capital-
ac t ions : Théodore Lesi>érance, avocat , Dollard 
Dansereau, avocat , e t Aurélien Bcaudoin, comp­
table, tous des cité e t district de Montréal , pro­
vince de Quél>ec, dans les buts suivants : 

Recevoir, pensionner, prendre soin de e t / o u 
faire soigner les personnes malades ou infirmes 
et les vieillards, en qual i té e t / o u ;\ t i t re d ' indi­
gents , ou non ; 

Promouvoir les sciences chirurgicale et médi­
cale ; 

Acquérir, construire, louer, entre tenir et exploi­
ter des sanatoriums, hôpitaux, maisons de santé , 
de cure , de reix>s e t / o u de re t ra i te , sous le nom de 
"Sanator ium Prévost Limitée". 

I/e mon tan t auque l sont limités les biens immo­
biliers que la corporation peut posséder es t de 
$250,000.00. 

Le bureau principal de la corporation sera à 
Montréa l , dans le district de Montréa l . 

D a t é du bureau d u procureur général, ce qua­
t r ième jour de septembre 1943. 

L'Assistant-procureur général suppléant. 
4515-o P. F R E N E T T E . 

Lettres patentes supplémentaires 

"Cameo Metal Seal & Label Co. Ltd." 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
partie de la Loi des compagnies de Québec, il a é té 
accordé par le Lieutenant-Gouverneur de la 
province de Québec des let tres patentes supplé­
mentaires , en da te du huitième jour de septembre 
1943, à la compagnie "Cameo Meta l Seal & 
Ijabel Co. Ltd." , ratifiant un règlement a) con­
vert issant les 200 actions ordinaires d 'une valeur 
au pair de $100.00 chacune qui composent son 
capital actuel en 1000 actions communes d 'une 
valeur au pair de $1.00 chacune e t en 1900 act ions 
privilégiées d 'une valeur au pair de $10.00 cha­
cune, et énumérant les privilèges qui seront a t t a ­
chés aux actions privilégiées; 6) a u g m e n t a n t 
son capital de $20,000.00 a $50,000.00 par la 
création de 3,000 actions privilégiées addi t ion­
nelles d 'une valeur a u pair de $10.00 chacune. 

D a t é du bureau du procureur général, ce 
huit ième jour de septembre 1943. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
4510-O P. F R E N E T T E . 

"Consolidated Oka Sand & Gravel Company, 
Limited" 

Avis est donné qu 'en ver tu de la première 
part ie de la Loi des compagnies de Québec, il a 

Alphonse Bélanger, a rchi tec t ; Camille Du-
fresne, merchant ; Carrier For t in , advocate ; 
P. E . Couture , a ccoun tan t ; J. M. Grégoire, 
cashier; Jos . Librecque, merchan t ; J . A. Rou­
leau, insurance broker and J . A. Tardif, agrono­
mist , all of Sherbrooke, in t h e Province of Quebec. 

Dated at the oflice of t h e At torney General, 
this twenty-fifth day of August , 1943. 

P . F R E N E T T E , 
4514 Assistant Depu ty At to rney General . 

"Sanatorium Prévost Limitée" 

Notice is given t h a t under Par t I I I of the 
Quebec Companies ' Act, le t ters patent have been 
issued by the Lieutenant-Governor of the 
Province of Quebec, bearing da te the fourth day 
of September, 1943, t o Incorporate as a corpora­
tion without share capital : Théodore Lespérance, 
advocate, Dollard Dansereau, advocate , and 
Aurélien Beaudoin, accountant , all of the city and 
district of Montreal , Province of Quebec, for the 
following purposes: 

T o receive, board, take care of a n d / o r have 
care given to sick or infirm people and the aged, 
qualified a s and /or coming under the ti t le of 
paupers, or otherwise; 

T o promote the surgical anil medical sciences; 

T o acquire, construct , lease, mainta in and 
operate sanator iums, hospitals, heal th resorts, 
and homes for cures, rest and /or ret irement, 
under the name of "Sana tor ium Prévost Limi­
tée" . 

T h e amoun t to which the immovable property 
which the corporation m a y possess is to l>e 
limited, is $250,000. 

The head office of the corporat ion will be a t 
Montreal , in the district of Mont rea l . 

Dated a t the office of the At torney General, 
this fourth day of September , 1943. 

P. F R E N E T T E , 
4515 Assistant Depu ty At to rney General . 

Supplementary Letters Patent 

"Cameo Metal Seal & Label Co. Ltd." 

Notice is hereby given tha t under P a r t I of 
the Quel>ec Companies ' Act, supplementary 
letters pa ten t have been issued by the Lieuten­
ant-Governor of the Province of Quebec, bearing 
da te the eighth day of September , 1943, to the 
company "Cameo Meta l Seal & Ijil>el C O . L td . " 
ratifying a by-law a) convert ing the 200 common 
shares of a par value of $100. each, which form 
its present capital stock into 1000 common shares 
of a par value of $1 . each and 1900 preferred 
shares of a par value of $10. each, and enumer­
a t ing the privileges which shall be a t tached t o 
the preferred shares; b) increasing its capital 
stock from $20,000. to $50,000. by the creation of 
3,000 additional preferred shares of a par value of 
$10.each. 

Dated a t the office of t h e At to rney General , 
this eighth day of September , 1943. 

P. F R E N E T T E , 
451G Assistant D e p u t y At to rney General . 

"Consolidated Oka Sand & Gravel Company, 
Limited" 

Notice is hereby given t h a t under P a r t I of 
the Quebec Companies ' Act, supplementary 
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été accordé jMir le Lieutenant-gouverneur de la 
province de Québec des lettres {latentes supplé­
mentaires , en date du sixième jour d 'août 1943, 
a la compagnie "Consolidated Oka Sand <fc Grav­
el Company , Limited", |xuir ratifier un com­
promis en t re la comjiagnie et ses act ionnaires 
e t pour modifier son capital-actions en convertis­
sant 1,000 actions privilégiées actuelles d ' une 
valeur au pair de $100.00 chacune en 20,000 ac ­
tions privilégiées d 'une valeur a u pair de $5.00 
chacune; en cancellant 9,000 des actions privilé­
giées actuelles d 'une valeur au pair de $100.00 
chacune; en con vert issant 42,000 des actions or­
dinaires d 'une valeur au pair de $5.00 chacune 
qui font part ie du capital actuel en 42,000 ac­
tions ordinaires sans valeur au pair ; en cancellant 
8,000 act ions ordinaires d 'une valeur au pair de 
$5.00 chacune , énuméran t les privilèges qui seront 
a t tachés aux nouvelles actions privilégiées et 
fixant à $220,000.00 le montant avec lequel la 
compagnie pourra continuer ses opérations. 

Da té d u bureau du procureur général, ce 
sixième jour d'août 1943. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
4517-o I». F R E N E T T E . 

"Sni-Dor Radiolectric Limited" 

Avis est , par les présentes, donné qu 'en ver tu 
de la première partie de la D u des compagnies 
de Québec, il a été accordé par le Lieutenant -
gouverneur de la province de Québec, des le t t res 
patentes supplémentaires en da te du vingt -quat re 
aoû t 1943, a la compagnie "Sni-Dor Radiolectric 
Limited", ratifiant son règlement N° 49, augmen­
tant son capital de $20,000 à $100,000 par la 
création de 800 actions ordinaires additionnelles 
d 'une valeur au pair de $100 chacune. 

D a t é du bureau du procureur général, ce vingt-
qua t re août 1943. 

L'Assistant-procureur général suppléant , 
4530 P . F R E N E T T E . 

Ventes pour taxes municipales 

Province de Québec.—District de Roberval 

PAROISSE D E ST-AUGUSTIN 

Avis public est par les présentes donné que la 
Commission municipale de Québec, par un ar rê té 
en da te d u quatorze septembre 1943, a ordonné 
au soussigné, conformément aux disjiositions de 
l'article 54 de la Loi de la Commission munici­
pale de Québec (S.R.Q. 1941, chapi t re 207), de 
vendre les immeubles ci-dessous désignés pour 
satisfaire au paiement des arrérages de taxes 
dues à la corporation municipale de la paroisse 
de Saint-August in, avec intérêt e t frais, et qu 'en 
conséquence, lesdits immeubles seront vendus 
par encan public dans la salle du conseil de Sa in t -
Augustin, à Saint-Augustin, le D I X - N E U F 
O C T O B R E 1943, à O N Z E heures de l ' avan t -
midi. 

Toutefois, seront exclus de la vente les immeu­
bles sur lesquels les taxes municipales non conso­
lidées e t les versements échus des taxes munici­
pales consolidées, au ron t été payés a v a n t le 
momen t de la vente. 

1.—Fernand St-Jean.—Les lots 31 et 32 du rang 4. 
2.—Emile St-Pierre.—Le lot 33 du rang 4. 
3.—Eugène Boily.—I.e lot 38 du rang 4. 
4.—Elie Bergeron.—Le lot 41 du rang 4. 
5.—Isidore Tremblay.—Les lots 46 et 47 du rang 4. 

let ters patent have lieen issued by the Lieutenant-
Governor of the Province of Quel>ee, bearing 
date the sixth day of August, 1943, to the "Con­
solidated Oka Sand & Gravel Company, Lim­
i ted", to ratify an agreement between the 
company and its shareholders and to alter its 
capital stock by converting 1,000 actual preferred 
shares of a par value of $100. each into 20,000 
preferred shares of a par value of $5. each; by 
cancelling 9,000 of the actual preferred shares 
of a par value of $100. each; by convert ing 
42,000 of the common shares of a par value of 
$5. each, forming par t of the present capital 
stock into 42,000 common shares, without par 
value; by cancelling 8,000 common shares of a 
par value of $5. each, enumera t ing the privi­
leges which shall be a t tached to the new pre­
ferred shares and fixing to $220,000. the amount 
with which the company may continue its oper­
at ions. 

Dated a t the oflice of the At torney General, 
this sixth day of August , 1943. 

P. F R E N E T T E , 
4517 Assistant Depu ty At torney General . 

"Sni-Dor Radiolectric Limited" 

Notice is hereby given t h a t under Par t I of 
the Quebec Companies ' Act, supplementary let­
ters patent , bearing da te the twenty-fourth day 
of August, 1943, have been issued by the Lieuten­
ant-Governor of the Province of Quebec, t o the 
company "Sni-Dor Radiolectric Limited", rat i ­
fying its By-law No. 49, increasing its capital 
from $20,000.00 to $100,000.00, by the creation 
of 800 additional common shares of the par value 
of $100.00 each. 

Dated a t the office of the At torney General, 
this twenty-fourth day of August , 1943. 

P. F R E N E T T E , 
4530-O Assistant D e p u t y At torney General. 

Sales for Municipal Taxes 

Province of Quebec.—District of Roberval 

P A R I S H O F S T - A U G U S T I N 

Public notice is hereby given t h a t the Quebec 
Municipal Commission, by an Order da ted the 
fourteenth of September, 1943, has ordered the 
undersigned, pursuant to the provisions of section 
54 of the Quebec Municipal Commission Act 
(R.S.Q. 1941, chapter 207) to sell t h e immovables 
hereinafter designated in p a y m e n t of arrears 
of taxes due to the Municipal Corporation of the 
Parish of Saint-Augustin, with interest and costs, 
and t h a t consequently, the said immovables shall 
he sold by public auction in the Council Hall of ' 
Saint-Augustin, a t Saint-Augustin, on the N I N E ­
T E E N T H of OCTOBER, 1943, a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon. 

However, there shall be excluded from the sale 
those immovables upon which the non-consolidat­
ed municipal taxes and the payments due upon 
the consolidated municipal taxes, shall have been 
paid before the t ime of the sale. 

1.—Fernand St-Jean.—Lots 31 and 32 of Range 4. 
2.—Emile St-Pierre.—Lot 33 of Range 4. 
3.—Eugène Boily.—Lot 38 of Range 4. 
4.—Elie Bergeron.—Lot 41 of Range 4. 
5.—Isidore Tremblay.—Lots 46 and 47 of Range 4. 
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0.— Eustache Plant*.—Leg lots 24 et 25 du rang 5. 
7.—Paul lx*vaasour.— Le lot 27 du rang 5. 
8.—Alfred fît J—n La demie ouest du lot 20 du 

rang 5. 
9.— Erncril St-Jean.—La demie est du lot 26 du rang 

5. 
10.—Robert Goulet —Le lot 32 du rang 5. 
11.—Xavier Tremblay.—I>c lot 33 du rang 5. 
12.—Henri Simard.—Le lot 37 du rang 5. 
13.—Eugène Gagné.—Un emplacement faisant partie 

des lots 37 et 88 du rang •>. mesurant environ 423 pied* 
de largeur sur 06 pieds, de sa plus grande profondeur, 
et I pieds de sa plus petit* profondeur, e t borné au 
nord, au chemin de front des rangs 5 et 6; au sud et à 
l'est, au ruisseau <jui s'y trouve; et à l'ouest, à la 
balance du lot 37, occupe actuellement par Armand 
Sinmrd. 

14.—Henri Simard.—lie lot 38 du rang .r>, sauf h 
distraire le terrain de la fromagerie appartenant à 
Eugène Gagné) et l'emplacement appartenant » Eugène 
Norbert "fils", borné comme suit: en front, au nord-
ouest, au chemin de front des rangs 5 et 0; au nord-est, 
à la ligne de division entre les lots 88 et 30 du dit rang; 
des autres côtés, a la balance du lot 3S. 

15.—Albert Degrandmaison.—Un emplacement fai­
sant partie du lot 42, rang .r>, mesurant 75 pieds de 
front par 175 pieds de profondeur, et borné au nord, 
au chemin de front des rangs 5 et 0, au sud, a l'est et à 
l'ouest, « la balance du lot 42. 

10.—Mme Johnney Barrette.—Le lot 51 du rang 5. 
17.—Jean-Baptiste Lefebvre.— Le lot 10 du rang 6. 
18.—Alfred Mercier.—Le lot lit du rang 0. 
10.—Maurice Blackburn.—Les lots 23 et 21 du rang 

6. 
20.—Paul Tremblay.—l'n emplacement faisant par­

tie du lot 37 du rang 0, mesurant environ 75 pieds de 
largeur sur 100 pieds de profondeur, et borné au sud, 
à l'emplacement de Xavier Tremblay; à l'ouest, au 
chemin public; au nord et a l'est, au terrain appartenant 
actuellement à Ernest Boulianne. 

21.—Pitre Goulet.—Les lots 28. 20 et 30 du rang 8, 
22.—Théophile Gagnon.—Le lot 34 du rang 0. 
23.—Stanislas Girard.—l'n emplacement de forme 

triangulaire et faisant partie du lot 38 du rang 0, borné 
au sud, au chemin de front des rangs 6 et 6; au nord 
et h l'est. i\ la balance du lot 38; et. ;\ l'ouest, a l'empla­
cement de monsieur Arthur Dallaire. 

24.—Charles Potvin.—I.e lot 40 du rang 6, sauf à 
distraire de ce lot les emplacements suivants: 

a) Emplacement de Joseph Boulianne, mesurant 
30 pieds de front par 100 pieds de profondeur; 

b) Emplacement de Méridé Simard, mesurant 134 
pieds de front par 75 pieds de profondeur ; 

c) Emplacement de Charles Guay; 
d) Emplacement de Ilosario Boulanger ; 
e) Emplacement de Ludger Boulanger, mesurant 75 

pieds de largeur sur 110 pieds de profondeur; 
/ ) Emplacement do Abraham Villeneuve, mesurant 

75 pieds de front sur 125 pieds de profondeur; 
g) Emplacement de Arthur Boulianne, mesurant 

125 pieds de front sur 110 pieds de profondeur; 
25.—Emile Dernier.—Le lot 51 du rang 0. 
26.—Médor Côté.—Le lot 37 du rang 7. 
27.—Achille C ô t é — L e lot 20 du rang 7. 
28.—Léo Veilleux.—Le lot 36 du rang 7. 
29.—Théophile Côté—Les lots 31 et 32 du rang 7. 
30.—Philippe Côté.—Le lot 33 du rang 7. 
31.—Philippe Veilleux.—I^e lot 35 du rang 7. 
Sauf a distraire des lots 31, 32, 33. 38, 41, 46 et 47 

du rang 4, et des lots 24, 25 et 26 du rang 5, les droits 
existant en faveur do Saguenay Transmission Co. 
Limited. 

Tous les lots et parties de lots ci-dessus décrits, sous 
les numéros d'ordre 1 à81 inclusivement, sont connus et 
désignés aux plan et livre de renvoi officiels du cadastre 
du canton Dalmas. 

Tous ces immeubles seront vendus avec bâtisses 
dessus construites, circonstances et dépendances, 
s'il y en a, e t avec toutes les servitudes actives 
ou passives, apparentes et occultes a t tachées aux 
d i t s immeubles. 

Le prix d'adjudication de chacun de ces immeu­
bles sera payable immédiatement. 

La vente sera en outre sujette au droi t de 
re t ra i t et aux autres dispositions de la Ixri de la 
Commission municipale de Québec. 

Donné à Saint-Augustin, ce 17 septembre 1943. 

Le secrétaire-trésorier, 
4482-39-2 -0 E D O U A R D X I Q U E T . 

6.—Eustache Plante.—Lots 24 and 25 of Hauge 5. 
7.—Paul Ix'vasseur.—Lot 27 of Range 5. 
S — Alfred St-Jean.—The West half of lot 26 of 

Range 5. 
9 — Emeril St-Jean.—The East half of lot 26 of 

Range 5. 
10.—Robert Goulet.—Lot 32 of Range 5. 
11.—Xavier Tremblay.—Lot 33 of Range 5. 
12.—Henri Simard.—Lot 37 of Range 5. 
13.—Eugène < Iacné.—An emplacement forming part 

of lots 37 and 88 of Range 5, measuring al>out 423 feet 
in width by M feet, at its greatest depth and 9 feet at 
its smallest depth, and bounded on the North by the 
front road of Ranges 5 and 6; on the South and on the 
East, by the stream to lie found there: and on the West 
by the residue of lot 37, actually occupied by Armand 
Simard. 

14.—Henri Simard— Ix>t 38 of Range 5, save to l>e 
deducted the land of the cheese factory l>elongir.g to 
Eugène Gagné, and the emplacement belonging to Eu­
gene Norl ert junior, bounded as follows: in front on the 
Northwest by the front road of Ranges 5 and 0; on 
the Northeast, by the division line between lots 38 and 
88 of said Range; on the other sides by the residue of 
lot 88. 

15.—Albert Degrandmaison.—An emplacement form­
ing part of lot 42, Range 5. measuring 75 feet in front 
by 175 feet in depth and bounded on the North by 
the front road of Ranges 5 and 6, on the South, East and 
West, by the residue of lot 42. 

18.—Mme Johnney Barrette.—I-ot 51 of Range 5. 
17.—Jean-Maptiste Lefebvre.—Lot 16 of Range 6. 
18.—Alfred Mercier.—Lot 19 of Range 6. 
19.—Maurice Blackburn.—Lots 23 and 21 of Range 

6. 
20.—Paul Tremblay.—An emplacement forming 

part of lot 37 of Range •>, measuring about 75 feet in 
width by 100 feet in depth, and bounded on the South 
by the emplacement of Xavier Tremblay; on the West 
by the public road; on the North and East by the land 
actuallv belonging to Ernest Boulianne. 

21.—Pitre Goulot.—Lots 28, 20 and 30 of Range 6. 
22.—Théophile Gagnon.—Lot 34 of Range 6. 
23.—Stanislas Girard.—An emplacement of trian­

gular figure and forming part of lot 38 of Range 6, 
bounded on the South by the front road of Ranges 5 
and 6; on the North and East, by the residue of lot 
38; and on the West by the emplacement of Mr. 
Arthur Dallaire. 

24.—Charles Potvin.—Lot 40 of Range 6, save to lie 
deducted from said lot the following emplacements: 

a) Emplacement of Joseph Boulianne, measuring 
30 feet in front by 100 feet in depth; 

o) Emplacement of Méridé Simard, measuring 134 
feet in front by 75 feet in depth: 

c) Emplacement of Charles Guay ; 
d) Emplacement of Rosario Boulanger; 
e) Emplacement of Ludger Boulanger, measuring 

75 feet in width by 110 feet in depth; 
/ ) Emplacement of Ahraham Villeneuve, measuring 

75 feet in front by 125 feet in depth; 
0) Emplacement of Arthur Boulianne, measuring 

125 feet in front by 110 feet in depth; 
25.—Emile Bernicr.—Lot 51 of Range 6. 
26.—Médor Côté.—Lot 37 of Range 7. 
27.—Achille Côté—Lot 20 of Range 7. 
28.—Iiéo Veilleux.—Lot 38 of Range 7. 
29.—Théophile Côté.—Lots 31 and 32 of Range 7. 
30.—Philippe Côté.—Lot 83 of Range 7. 
31.—Philippe Veilleux.—Lot 35 of Range 7. 
Save to lie deducted from lots 31, 32, 33, 38, 41, 46 

and 47 of Range 4 and lots 24, 25 and 26 of Range 5, 
the rights existing in favour of Saguenay Transmission 
Co. Limited. 

All the lots and parts of lots hereinaliove described, 
under numerical order 1 to 31 inclusively, are known 
and designated on the official cadastral plan and in the 
book of reference for the Township of Dalmas. 

All these immovables will be sold with build­
ings thereon erected, circumstances and depend­
encies, if any, and will all act ive or passive, 
apparent or unapparent servi tudes a t tached to 
said immovables. 

The adjudication price of each of said im­
movables shall l>e payable immediately. 

The sale shall be made , moreover, subject t o 
right of redemption and to the o ther provisions 
of the Quebec Municipal Commission Act. 

Given a t Saint-August in, this 17th of Septem­
ber, 1943. 

E D O U A R D N I Q U E T , 
4482-39-2 Secretary-Treasurer . 
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Province de Québec.—Comté de Chicoutimi 

M U N I C I P A L I T É DU C A N T O N H É G I N 

Avis publie est, pur les présentes donné que lu 
Commission municipale de Quél>ee, par un arrêté 
en da te du dix-huit septembre 1943, a ordonné 
au soussigné, conformément aux dispositions de 
l 'article 54 de la Loi de la Commission munici­
pale de Québec (S.R.Q. 1941, chapitre 207), de 
vendre les immeubles ci-dessous désignés, pour 
satisfaire au paiement des arrérages de taxes dues 
à la corporation municipale du canton Begin, 
avec intérêt et frais, e t (m'en conséquence, les 
dits immeubles seront vendus par encan public, 
dans la salle du conseil de canton Hégin, à Can ton 
Hégin, le V I N G T O C T O B R E 1943, à O N Z E 
heures de l 'avant-midi . 

Toutefois, seront exclus de la vente les immeu­
bles sur lesquels tous les versements échus des 
taxes municipales consolidées et toutes les taxes 
municipales non consolidées de l 'année 1943 e t 
des années antérieures, auront été payés a v a n t le 
m o m e n t de la vente. 

1.—Luc Boudreault.—Le lot fi, rang 1. 
2.—Trefflé Guay.—I-e lot 9, rang 1. 
3.—Harry Gaudreault.—I«e lot 12, rang 1. 
4.—Gaudiose Desbiens.—I-e lot 23, rang 1. 
5.—Armand Tremblay.—La demie sud du lot 28, 

rang 1. 
6.—René Murray.—Partie du lot 32-B,rang 1, mesu­

rant environ 100 pieds de largeur sur 100 pieds de profon­
deur, borné au nord par le lot 32-C; au sud et à l'est, 
par le lot 32: et h l'ouest, par le chemin publie. 

7.—Joseph Tremblay.—l'ne partie du lot 32-C, 
rang 1, mesurant environ 100 pieds de largeur sur 100 
pieds de profondeur, Ixirné au nord et à l'est, par le 
lot 32, rang 2, au sud, par le lot 32-B rang 1, et à l'ouest, 
par le chemin public. 

8.—Ulysse Tremblay.—Partie du lot 33-B, rang 2, 
mesurant environ 100 pieds de largeur sur 100 pieds de 
profondeur, borné au nord et à l'ouest, par le lot 33, 
rang 2; au sud, par le lot 33-A, rang 2; et à l'est, par le 
chemin public. 

9 .—Roland Dufour.—Le lot 35, rang 1. 
10.— Ulysse Maltais.—Le lot 35. rang 2. 
II .—Tancrède Dufour.—1-e lot 86, rang 2. 
12.—François Lévesque.—I-e lot 37, rang 2. 
13.—Jean-Baptiste Girard.—La demie sud des lots 

43 et 44, rang 2. 
14.—Alex. Tremblay— Le lot 45, rang 2. 
15.—Néré Savard.—Partie du lot 33-E, rang 4, 

mesurant environ 100 pieds de largeur sur 200 pieds de 
profondeur, borné au nord, par le lot 33-DD. rang 3 : 
au sud et à l'ouest, par le chemin public; et i\ l'est, par 
le lot 33, rang 3. 

10.—Jean-Baptiste Perron.—Le lot 32, rang 3, et 
une partie du lot 33-E, rang 3, mesurant environ 4 
arpents, borné au nord par les lots 33-E et 33-EE, rang 
4; au sud, par te lot 33-C, rang 3 ; à l'est, par le lot 32, 
rang 3 ; et i\ l'ouest, par les lots 33-A et 33-B, rang 3. 

17.—Alfred Lapointe.—Le lot 33. rang 3. 
18.—Mme Marie-Alma Tremblay.—Le lot 34, rang 3. 
19.—Arthur Gagné.—Le lot 30, rang 4. 
20.—Emile T r e m b l a y — I * lot 39. rang 3. 
21.—Ovila Morin.—I,e lot 40, rang 3. 
22.—Joseph Perron.—Ix 'S lots 47 et 48, rang 4. 
23.—Gilbert Blackburn.—Le lot 31 , rang 5. 
24.—Joseph Allaire.—Le lot 33, rang 5. 
25.—Wilbrod Dufour.—I^es lots 39 et 40. rang 4, 

sauf i\ distraire de ces 2 lots, les parties qui appar­
tiennent i\ Wilfrid Dufour. 

20.—Wilfrid Dufour.—Partie des lots 39 et 40-B, 
rang 4, mesurant environ 8 arpents, bornés dans leur 
ensemble au nord, au chemin public au sud, à l'est e t à 
l'ouest, par le résidu des lots 39 et 40, rang 4, appar­
tenant à Wilbrod Dufour. 

27.—Ovide Gauthier.—Le lot 43, rang 5. 
28.—Arthur Duchesne.—Le lot 44, rang 5. 
29.—Adrien Duchesne.—Le lot 45, rang 4. 
30.—Octave Dufour.—Le lot 47, rang 5. 
31.—Eugène Harvey.—Le lot 45, rang fi. 

T o u s ces lots e t parties de lots sont connus et 
désignés aux plan e t livre de renvoi d u cadastre 
officiel d u canton Hégin et seront vendus avec 
bâtisses dessus construites, circonstances e t dé­
pendances , s'il y en a, e t avec toutes les servi-

Province of Quebec.—County of Chicoutimi 

M U N I C I P A L I T Y OF THK T O W N S H I P OF BEGUM 

Public notice is hereby given tha t the Quebec 
Municipal Commission, by an Order da ted the 
eighteenth of September, 1943, has ordered the 
undersigned, pursuant to the provisions of section 
54 of the Quebec Municipal Commission Act 
(R.S.Q. 1941, chapter 207) to sell the immovables 
hereinafter designated, in payment of arrears 
of taxes due to the Municipal Corporation of 
the Township of Hégin, with interest and costs 
and tha t consequently the said immovables shall 
be sold by public auction in the Council Hall of 
the Township of Hégin, a t Township Hégin, on 
the T W E N T I E T H of OCTOBER, 1943 a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon. 

However, there shall lie excluded from the 
sale, those immovables u|xm which all payments 
due for consolidated municipal taxes and all 
non-consolidated municipal taxes for the year 
1943 and the previous years, shall have been 
paid before the time of the sale. 

1.—Lue Boudreault.—Lot fi, Range 1. 
2.—Trefflé Guay.—Lot 9, Range I. 
3.—Harry Gaudreault.—Lot 12, Range 1. 
4.—Gaudiose Desbiens.—Lot 23, Range 1. 
5.—Armand Tremblay.—The South half of lot 28, 

Range 1. 
6.—René Murray.—Part of lot 32-B, Range 1, 

Measuring about 100 feet in width by 100 feet in depth, 
bounded on the North by lot 32-C; on the South and 
East by lot 32; and on the West by the public road. 

7.—Joseph Tremblay.—A part of lot 32-C, Range 1 
measuring about 100 feet in width by 100 feet in depth, 
bounded on the North and East by lot 32, Range 2, on 
the South by .lot 32-B, Range 1, and on the West by 
the public road. 

8.—Ulysse Tremblay.—Part of lot 33-B, Range 2, 
measuring about 100 feet in width by 100 feet in depth, 
bounded on the North and West by lot 33, Range 2; 
on the South by lot 33-A, Range 2 ; and on the East by 
the public road. 

9.—Roland Dufour.—Lot 35, Range 1. 
10.—Ulysse Maltais.—Lot 35, Range 2. 
11.—Tancrède Dufour.—Lot 36, Range 2. 
12.—François Lévesque.—Lot 37, Range 2. 
13.—Jean-Baptiste Girard.—The South half of lots 

43 and 44, Range 2. 
14.—Alex. Tremblay.—Lot 45, Range 2. 
15.—Néré Savard.—Part of lot 33-E, Range 4, 

measuring about 100 feet in width by 200 feet in depth, 
bounded on the North by lot 3 3 - D D , Range 3; on the 
South and West by the public road; and on the East 
by lot 33, Range 3. 

10.—Jean-Baptiste Perron.—Lot 32, Range 3, and a 
part of lot 33-E, Range 3, measuring about 4 arpents, 
bounded on the North by lots 33-E and 33-EE, Range 
4; on the South by lot 33-C, Range 3 ; on the East by 
lot 32, Range 3; and on the West by lots 33-A and 33-B, 
Range 3. 

17.—Alfred Lapointe.—Lot 33, Range 3. 
18.—Mme Marie-Alma Tremblay.—Lot 34, Range 3. 
19.—Arthur Gagné.—Lot 30, Range 4. 
20.—Emile Tremblay.—Lot 39, Range 3. 
21.—Ovila Morin.—Lot 40, Range 3. 
22.—Joseph Perron.—Lots 47 and 48, Range 4. 
23.—Gilbert Blackburn.—Lot 31, Range 5. 
21.—Joseph Allaire.—Lot 33, Range 5. 
25.—Wilbrod Dufour.—Lots 39 and 40, Range 4, 

save to lie deducted from these two lots, the parts 
belonging to Wilfrid Dufour. 

26—Wilfrid Dufour.—Parts of lots 39 and 40-B, 
Range 4, measuring about 8 arpents, the whole bounded 
on the North by the public road ; on the South, on the 
East and West, by t he residue of lots 39 and 40, Range 4, 
belonging to Wilbrod Dufour. 

27.—Ovide Gauthier.—Lot 43 , Range 5. 
28.—Arthur Duchesne.—Lot 44, Range 5. 
29.—Adrien Duchesne.—Lot 45, Range 4. 
30.—Octavo Dufour.—Lot 47, Range 5. 
31.—Eugène Harvey.—Lot 45 , Range 6. 

All these lots and parts of lots are known and 
designated on the official cadastral plan and in the 
book of reference of the Township Begin and will 
be sold with buildings thereon erected, circum­
stances and dependencies, if any , and all the 
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tudcs actives e t passives, np | iarentes e t occultes 
a t tachées aux d i t s immeubles. 

lie prix d'adjudication de chacun de ces im­
meubles sera payable immédiatement . 

Ijx vente sera en outre sujette au droit de 
retrai t et aux au t res dispositions de la IAÀ de la 
Commission municipale de Quéliec. 

Donné a C a n t o n Hégin, ce 20 septembre 194.1. 

I>e secrétaire-trésorier. 
4490 39 2 o R O M É O L É V E S Q U E . 

Province de Québec.—District de Lotbiniêre 

M U N I C I P A L I T É SCOLAIRE DE VILLEKOY 

Avis public, es t , par les présentes, donné (pie 
la Commission municipale de Québec, par un 
arrêté en date d u 21 septembre 1943, a ordonné 
au soussigné, conformément aux dispositions de 
l'article 54 de la I/)i de la Commission munici­
pale de Québec (S.R.Q. 1941, ch. 207), de vendre 
les immeubles ci-dessous désignés pouf satisfaire 
a u paiement des arrérages de taxes dues à la 
corporation scolaire de Villeroy, avec intérêts et 
frais, et qu'en conséquence, lesdits immeubles 
seront vendus par encan public dans la salle 
publique de la municipali té de Villeroy, comté 
de Lotbiniêre, à O N Z E heures de l 'avant-midi , 
M A R D I , le D I X - N E U V I È M E jour d ' O C T O ­
B R E 1943. 

Toutefois, seront exclus de la vente les im­
meubles sur lesquels tous les versements échus 
des taxes scolaires consolidées e t toutes les taxes 
scolaires non consolidées auron t é té j i ayés a v a n t 
le moment de la vente . 

N° Noma Lot Rang Cadastre 
723 

1 Heaudet, Florian 31 S.O. 
et 32 X I V 396-397 

2 Dégagné, Résimond . . .3 X V 432 
Ix>s immeubles désignés aux Nos 1 et 2, sont avec 

bâtisses et détenus sous billets de location. 

3 G arnier, Alexandre 10 X V 439 
L'immeuble désigné au N° 3 est avec bâtisses. 

4 Dionne. Octave 21 X I I 293 
L'immeuble désigné au N° 4 est sous billet de loca­

tion. 
Les immeubles ci-haut mentionnés sont tous du ca­

dastre de la paroisse de St-Jean-DeschaillonB, comté de 
Lotbiniêre. 

I-e prix d'adjudication de ces immeubles sera payable 
immédiatement. 

La vente sera en outre sujette au droit de retrait e t 
aux autres dispositions de la Loi de la Commission 
municipale de Québec. 

Donné à Villeroy, ce vingt-deuxième jour de 
septembre 1943. 

Le secrétaire-trésorier, 
4494-39-2 -0 G.-H. L A F O N D . 

Province de Québec, Distr ict de Mont réa l 

M L L E S A I N T - L A U R E N T , C O M T É 
J A C Q U E S - C A R T I E R 

Avis public est par les présentes donné par 
Henri Lapointe, greffier de la Ville Sain t -Laurent , 
que les immeubles ci-dessous seront vendus à 
l 'enchère publique à la salle de l 'École Beaudet , 
en la Ville Sain t -Laurent , J E U D I , le V I N G T -
H U I T I È M E jour du mois d ' O C T O B R E mil 
neuf cent quarante- t ro is (28 octobre 1943) à 
D I X heures de l 'avant-midi (heure solaire) pour 
satisfaire au paiement des taxes municipales, 
générales et s o c i a l e s e t cotisations scolaires 
avec in térê ts plus les frais subséquemment en -

active and passive, apimrent and unapparen t 
servitudes a t tached to the said immovables. 

The adjudication price of each of said immov­
ables shall be payable immediately. 

T h e sale shall be made , moreover, subject 
to right of redemption and to the other provisions 
of the Quebec Municipal Commission Act. 

Given a t Township Begin, this 20th of Septem-
lier, 1943. 

R O M É O L É V E S Q U E , 
4490 39 2 Secretary Treasurer . 

Province of Quebec—Dis t r ic t of Lotbiinèie 

SCHOOL M U N I C I P A L I T Y or V I L L E R O Y 

Public notice is hereby given tha t the Quebec 
Municipal Commission, by an Order da ted 
September 21st, 1943, has ordered the under­
signed, pursuant to the provisions of section 54 
of the Quebec Municipal Commission Act (R.S.Q. 
1941, chapter 207) to sell t h e immovables here­
inafter designated, in payment of arrears of 
taxes due to the School Corporation of Villeroy, 
with interest and costs, and tha t consequently 
the said immovables shall l>e sold by public 
auct ion in the public hall of the Municipal i ty of 
Villeroy, Coun ty of Lotbiniêre, a t E L E V E N 
o'clock in the forenoon, on T U E S D A Y , the 
N I N E T E E N T H day of O C T O B E R , 1943. 

However, there shall be excluded from the 
sale those immovables Upon which all payments 
due for consolidated school taxes and all non-
consolidated school taxes shall have been paid 
before the t ime of the sale. 

No. Names Lot Range Cadastre 
723 

1 Beaudet, Florian S.W. 31 
and 32 X I V 396-397 

2 Dégagné, R é s i m o n d . . . 3 X V 432 
The immovables designated at Nos. 1 and 2 are with 

buildings and held under location tickets. 

3 Gamier. Alexandre 10 X V 439 
The immovable designated at No. 3 is with buildings. 

4 Dionne. Octave 21 X I I 293 
The immovable designated at No. 4 is under location 

ticket. 
The immovables hereinabove mentioned are all of the 

cadastre for the Parish of St-Jean-Deschaillons, County 
of Lotbiniêre. 

The adjudication price of said immovables shall be 
payable immediately. 

The sale shall lie made, moreover, subject to right 
of redemption and to the other provisions of the 
Quebec Municipal Commission Act. 

Given a t Villeroy, this twenty-second day of 
September, 1943. 

G . H. L A F O N D , 
4494-39-2 Secre tary Treasurer . 

Province of Quebec, Distr ict of Mont reu l 

T O W N OF S T - L A U R E N T , C O U N T Y 
J A C Q U E S C A R T I E R 

Public notice is hereby given by Henri La­
pointe, clerk of the Town of St-Laurent , t h a t the 
immoveables hereinafter described will be sold 
by public auction in Beaudet School Hall, in the 
Town of S t - I * u r e n t f on T H U R S D A Y , the 
T W E N T Y - E I G H T H day of O C T O B E R nine­
teen hundred and forty-three (October 28th, 
1943) a t T E N o'clock in the forenoon (Standard 
Time) to satisfy t o the payment of the Municipal 
(Ordinary and special) and school taxes with 
interest plus the costs which shall be subse-
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courus a moins que ces taxes, intérêts e t détiens quent ly incurred unless the said taxes, interests 
ne soient payés avan t la vente . and costs lie paid before the sale. 

Nom du Propriétaire — Numéros — Cadastre et Name of 
subdivisions 

Owner — Numbers — Cadastral 
Subdivisions 

and 

Suce. M. Win. McXal ly et Mme Win. M c -
Nally, 242-108. 

L. E. Allen, 254 240. 
J . A. Budyk, 405-74. 
M m e M. Baikie, 241 05. 
M m e veuve Adrien Lefrançois et Jean Bap­

tist*' lycfraneois, 453-41 . 

Un emplacement situé sur la rue Principale, 
en la Ville Saint-I j iurent , apjMirtenant :\ Mme 
Vve Adrien l>efrancois, et Jqan Bapt is te Ix;frnn-
eois (P. 421) des plan et livre de renvoi officiels 
de la Paroisse St - I j iurent , contenant t rente-neuf 
pieds e t un dixième (39.1') en front par qua t re -
vingt-dix-huit pieds de profondeur (98') le tou t 
mesure anglaise, et plus ou moins, t enan t en front 
à la dite rue Principale, en arrière aux lots de 
terre 453-41 et 42, joignant d 'un côté le lot de 
terre N'° 422 appar tenan t à Dame Blanche 
Daveau, épouse de Théo. Hamel, et de l 'autre 
côté par une au t re partie du même lot de terre 
P. 421 appa r t enan t à Bernadet te Goyer épouse 
de Louis Auger. 

Une lisière de terrain é tan t la partie nord d 'un 
lot de te r re situé en la Ville Saint - I j iurent , connu 
sous le N° 42 de la subdivision officielle d 'une 
partie du lot numéro 453 aux plan e t livre de 
renvoi officiels de la Paroisse St-I^aurent, la dite 
lisière de terrain ci-vendue devant être prise 
sur le côté nord du di t lot 42 e t devra avoir 10 
pieds de front sur toute la profondeur d'icelui 
N° 42 t enan t en front à la rue Fil iatraul t , en 
arrière à une partie du lot de terre N° 421, d ' un 
côté au lot de ter re N° 453-41 e t de l 'autre côté 
à l 'autre part ie du lot de terre 453-42. 

I^es immeubles susdits sont tous du cadastre 
de la Paroisse Saint -Laurent , e t situés dans la 
Ville Sa in t -Laurent . 

Donné en la Ville Saint-Laurent , ce vingtième 
jour de septembre mil neuf cent quarante- t rois 
(20 septembre 1943). 

Le greffier, 
4545-40-2-O H E N R I L A P O I N T E . 

Es ta te M. Wm. MeNal ly and Mrs . Wm. Mc-
Nally, 242 108. 

L. E. Allen, 254 240. 
J . A. Budyk, 405 74. 
Mrs . M. Baikie, 241 05. 
Mrs . Widow Adrien Iiefrançois and Jean Bap­

tiste I.efrançois, 453-41. 

A certain emplacement si tuated on Principal 
Street , in the Town of St- I j iurent , belonging to 
Mrs . Adrien LefrauçO&l, widow and Jean Bap­
tiste Lefrançois, known and designated as part 
of lot number four hundred and twenty-one 
(P. 421) on the official plan and book of reference 
of t h e Parish of St-I<aurent, measuring thir ty-
nine feet and one tenth (39.1') in front by ninety-
eight feet in depth (98') english measure, and 
more or less, being bounded in front by Principal 
Street , in the rear b y lots bearing numbers 
453-41 anil 42, joining on one side lot number 422 
l)elonging to Dame Blanche Daveau wife of Théo. 
Hamel , and on the other side by another part 
of t h e same lot number P. 421 belonging to Ber­
nade t te Goyer wife of I/iiiis Auger. 

A str ip of land being the north part of a lot of 
land si tuated in the Town of St-I.4iurent known 
and designated as number 42 of the official sub­
division of a par t of lot number 453 on the official 
plan and book of reference of the Parish of St-
Laurent , said str ip of land presently sold to be 
taken on the north side of said lot number 42, 
the said str ip of land containing 10 feet in width 
on t h e whole depth of said lot number 42, being 
bounded in front by Fi l ia t raul t Street, in the rear 
by pa r t of lot number 421, in one line by lot 
numl>er 453-41 and in the o ther line by the other 
part of lot number 453-42. 

The above immoveables are all on the plan 
and in the book of reference of the Parish of 
St-Laurent and si tuated in the Town of St-Lau­
rent. 

Given a t the Town of St-Laurent , this twen­
tieth day of September nineteen hundred and 
forty-three (September 20th, 1943). 

H E N R I L A P O I N T E , 
4545-40-2-O Clerk. 

Département de l'Agriculture 
Industrie laitière 

Department of Agriculture 
Dairy Industry 

COMMISSION D E L ' INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DE Q U É B E C 

Ordonnance N° 48-Sp-XVII 

Extrai t des procès-verbaux des séances de la 
Commission de l ' Industrie Laitière de la pro­
vince de Québec. 

Séance d u mardi , 28 septembre 1943, tenue au 
bureau de la Commission de l ' Industrie Laitière, 
il Montréal , à 10 heures du mat in . 

Présents : M M . Dr Emile Nadeau, président, 
Jules Côté et Gilbert MacMillan, commissaires, 
Alphonse Savoie, secrétaire et Germain Beaulieu, 
conseiller juridique. 

D A I R Y INDUSTRY COMMISSION OF THE 
PROVINCE OF Q U E B E C 

Order No. 48-Sp-XVII 

Excerpt from the proceedings of the meetings 
of the Dairy Indus t ry Commission of the 
Province of Q u e l l e . 

Meet ing of Tuesday , Septeml>er 28th, 1943, 
held in the office of the Dairy Indus t ry Commis­
sion in Montreal , a t 10 o'clock in the morning. 

Present: Messrs. Dr. Emile Nadeau, president, 
Jules Côté and Gilbert MacMil lan , commis­
sioners, Alphonse Savoie, secretary and Germain 
Beaulieu, legal adviser. 

L A COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI S U I T : I T IS E N A C T E D AS FOLLOWS: 

1. D a n s la présente ordonnance: 1. I n the present Order: 
a) Le m o t "Commission" signifie Commission a) The word "Commiss ion" means t h e Dairy 

de l ' Industr ie Laitière de la Province de Québec. Indus t ry Commission of the Province of Quebec. 



1054 GAZETTE OFFICIELLE DE QUÉBEC, Québec, 2 octobre 1943, No 40, Vol. 75 

b) Le mot "symlii-at coopératif «le «'«msominn-
t ion" signifie tout syndicat organisé en ver tu 
de la loi des syndicats coopératifs de Québec, 
chapi t re 2i)(); toute société organisée en vertu 
de la loi des sociétés coopératives agricoles, cha­
pitre 120; toute compagnie, société, corporation 
ou groupement, de quelque na ture «pie ce soit. 

2. Nul man-hand de lait et nul distr ibuteur 
«le produits laitiers ne peuvent, directement OU 
indirectement, par eux-in<*mes ou par leurs em­
ployés, vendre, offrir OU livrer du lait à un syn-
«licat coopératif «le consommation, au prix du 
gros et faire la distribution de ce lait aux mem­
bres ou aux clients «le ce syndicat coopératif. 
S'ils font eux-nu'ines la distribution, ils sont tenus 
de vendre au prix du détail et doivent consé-
quemnient charger aux syndicats coopératifs de 
consommation, le prix fixé par la Commission, 
pour la vente au détail. 

3. Tout syndicat coopératif «pli achète du lait, 
au prix du gros, ne |>eut le revendre OU le distri­
buer à ses menibri's à un prix inférieur au prix 
du détail fixé par la Commission, pour la région 
où Opère le dit syndicat . 

La présente ordonnance entre en vigueur le 
jour de sa publication dans la Gazette officielle de 
Québec. 

Le secrétaire de la dite Commission est chargé 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de la Gazette officielle de Québec. 

Signé: M M . Dr E M I L E N A D E A U , président, 
J U L E S C«*>TÉ, 

G I L B E R T M A C M I L L A N . 

Certifié: A L P H O N S E S A V O I E , 

Secrétaire. 4530-O 

COMMISSION DE L ' INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 

PROVINCE DE QUÉBEC 

Ordonnance N° 50-H-43 

Extra i t des proc«Vverbaux «les séances de la 
Commission de l ' Industrie Laitière de la 
province de Québec. 

Séance du mardi, 28 septembre 1943, tenue au 
bureau de la Commission de l ' Industrie I-aitière, 
à Montréal , à 10 heures du mat in . 

Présents : M M . Dr Emile Nadeau, président, 
Jules Côté et Gilbert MacMillan, commissaires, 
Alphonse Savoie, secrétaire et Germain Beaulieu, 
conseiller juridique. 

Après avoir considéré les conditions «le l 'indus­
trie laitière dans la région «le Saint-Gabriel-de-
Brandon; 

LA COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI S U I T : 

1. La présente ordonnance s'applique à toute 
personne qui, «lirectement ou indirectement, vend 
ou livre du lait «lans les limites de la région de 
Saint-Gabriel-de-Hran«lon. 

2,. La» région de Saint-Gabriel-de-Brandon 
comprend la municipalité du village de Saint-
Gabriel-de-Brandon, dans le district électoral «le 
Berthier. 

3. Nul ne peut, dans les limites de ladite région 
de Saint-Gabriel-de-Bran«lon, offrir, vendre ou 
livrer à son domicile ou à sa place d'affaires ou 
au domicile de l 'acheteur, du lait à des prix infé­
rieurs à 0 sous la chopine et 10 sous la pinte . 

La présente ordonnance annule l 'ordonnance 
N° 5 0 - E - 4 2 de ladite Commission, publiée dans 
la Gazette officielle de Québec en daté du 25 juil let 
1942, e t entre en vigueur le jour de sa publication 
dans la Gazette officielle de Québec. 

b) T h e word "Consumers ' ( o-operative Syn­
dicate" means any syndicate organized umler the 
author i ty of the Quebec Cooperative Syndicate! 
A«'t, Chapter 290, any society organized under 
the authority of the Cooperative Agricultural 
Association Act, Chapter 120, any company, 
society, corporation or group of individuals of 
any nature. 

2. No milk dealer, and no distr ibutor of Dairy 
productt shall directly or indirectly, by them­
selves or by their employees, offer, sell or deliver 
milk to a Consumers ' Co-operative Syndicate 
a t a wholesale price and make the delivery of 
the milk to members or customers of the Con­
sumers' Co-operative Syndicate. If they make 
the delivery of the milk, they shall sell their milk 
at the retail price and consequently collect from 
the Consumers ' Co-operative Syndicate the price 
set by the Commission for the sale a t retail. 

3. No Consumers ' Co-operative Syndicate buy­
ing milk at a wholesale price shall resell or deliver 
this milk to its members at a price inferior to the 
retail price set by the Commission in the region 
where the said Syndicate operates. 

The present order shall come into force on the 
date of its publication in the Quebec Official 
Gazette. 

The secretary of said Commission is charged 
with t h e publication of the present order in the 
next issue of the Official Gazdte of Quebec. 

Signed: Messrs. D r . E M I L E N A D E A U , p r e s i d e n t , 
J U L E S C Ô T É , 

G I L B E R T M A C M I L L A N . 

Certified: A L P H O N S E S A V O I E , 

Secretary. 4636-0 

D A I R Y INDUSTRY COMMISSION OF T H E PROVINCE 

OF Q U E B E C 

Order No. 50-H-43 

Excerpt from the proceedings of the meetings of 
the Dairy Industry Commission of the Prov­
ince of Quebec. 

Meeting of Tues«lay, September 28th, 1943, 
held in the office of the Dairy Indus t ry Commis­
sion in Montreal, a t 10 o'clock in t h e morning. 

Present: Messrs. Dr. Emile Nadeau, presulent, 
Jutes Côté and Gilbert MacMil lan, commis­
sioners, Alphonse Savoie, secretary and Germain 
Beaulieu, legal adviser. 

Considering the conditions of the dairy indus­
t ry within the region of Saint Gabriel of Bramlon ; 

I T i s ENACTED AS FOLLOWS: 

1. The present Order is applied to any person 
who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of Saint Gabriel 
of Brandon. 

2. The region of Saint Gabriel of Bramlon 
includes the municipality of the village of Saint 
Gabriel of Brandon, in the electoral distr ict of 
Berthier. 

3 . No person shall, within the limits of said 
region of Saint Gabriel of Brandon, offer, sell or 
deliver milk a t his home or a t his business place 
or a t the home of the purchaser, a t prices inferior 
t o 0 cents a pint and 10 cents a qua r t . 

The present order cancels Order No . 50-E-42 of 
said Commission, published in the Quebec Official 
Gazette, dated Ju ly 25th, 1942, and comes into 
force on the date of its publication in the Quebec 
Officiel Gazette. 
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IJC secrétaire de ladite ( 'oinmission est chargé 
<lo publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro (le la Gazette officii lie de Québec. 

Signé: M M . Dr E M I L E N A D E A U , président, 
J U L E S C Ô T É , 

G I L B E R T M A< MLLLAN. 

Certifié: A L P H O N S E S A V O I E , 

Ije secretaire, Commission 
de l 'Industrie l a i t i è re . 

Approuvé par la Commission des prix et du 
commerce en temps de guerre. 

D. GORDON, 
4 5 3 7 - 0 Président. 

The secretary of said ('oiimiission is charged 
with the publication of the present order in the 
next issue of the QtlÊbêC Official Gazette. 

Signed: Messrs. Dr. E M I L E N A D E A U , president, 
J U L E S Con':, 
GlLBUtT M A T M I L L A N . 

Certified: A L P H O N S E SAVIIIK, 

The Secretary, Dairy Industry Commission. 

Concurred In by the Wart ime Prices and Trade 
Hoard. 

I). GORDON, 
4537-0 President. 

COMMISSION DE L' INDUSTRIE LAITIÈRE DE LA 
PROVINCE DK QUÈHEC 

Ordonnance N° 70-H-43A 

Extrai t des procès-verbaux des séances de la 
Commission de l'Industrie Laitière de la pro­
vince de Québec. 
Séance du mardi , 28 septembre 1943, t enue au 

bureau de la Commission de l ' Industrie Ijii t ière, 
à Montréal , à 10 heures du mat in . 

Présents: M M . Dr Emile Nadeau, président, 
Jules Côté e t Gilbert MacMillan, commissaires, 
Alphonse Savoie, secrétaire et Germain Heaulieu, 
conseiller juridique. 

Après avoir considéré les conditions de l ' indus­
t r ie laitière dans la région de Mont-Jol i ; 

L A COMMISSION DÉCRÈTE CE QUI S U I T : 

1. I J I présente ordonnance s'applique à toute 
personne qui, directement ou indirectement, 
vend ou livre du lait dans les limites de la région 
de Mont-Jol i . 

2. La région de Mont-Joli comprend le village 
de Mont-Jol i . 

3. T o u t marchand de lait pasteurisé doit payer 
directement à ses fournisseurs-producteurs, pour 
chaque cent livres de lait qu' i l reçoit de ceux-ci, 
$2.20 net F .A.B. la place d'affaires dudi t mar ­
chand. 

4. Tou t marchand de lait cru doit payer direc­
t ement il ses fournisseurs-producteurs, pour cha­
que cent livres de lait qu'il reçoit de ceux-ci, 
$2.35 net F .A.B. la place d'affaires dudi t mar ­
chand. 

5. Nu l ne peut, dans les limites de ladite région 
de Mont-Jol i , offrir, vendre ou livrer du lait à des 
prix inférieurs à six sous la chopine e t dix sous la 
pinte. 

G. N u l ne peut , dans les limites de la dite 
région de Mont-Jol i , offrir, vendre ou livrer du 
lait a une épicerie, :\ un restaurant , a un hôtel, 
à un marchand ou à tou t au t re établissement de 
commerce, :\ des prix inférieurs à cinq sous la 
chopine et neuf sous la pinte. 

La présente ordonnance entre en vigueur le 
1er octobre 1943. 

Le secrétaire de ladite Commission est chargé 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de la Gazette officielle de Québec. 

Signé: M M . Dr E M I L E N A D E A U , président, 
J U L E S C Ô T É , 

G I L B E R T M A C M I L L A N . 

Certifié: A L P H O N S E S A V O I E , 

Le Secrétaire, Commission 
4539-0 de l 'Industrie Laitu 

DAIRY INDUSTRY COMMISSION OF THE PROVINCE 
OF QUEBEC 

Order No. 70-H-4SA 

Excerpt from the proceedings of the meetings of 
the Dairy Industry Commission of the Prov­
ince of Quebec, 
Meeting of Tuesday, September 28th, 1943, 

held in the oflice of the Dairy Indus t ry Commis­
sion in Montreal , a t 10 o'clock in the morning. 

I*resent: Messrs. Dr. Emile Nadeau, president, 
Jules Côté and Gilbert MacMillan, Commission­
ers, Alphonse Savoie, secretary and Germain 
Beaulieu, legal adviser. 

Considering the conditions of the dairy indus­
t ry within the region of Mont-Joli ; 

IT IS E N A C T E D AS FOLLOWS : 

1. T h e present order is applied to any person 
who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of Mont-Jol i . 

2. T h e region of Mont-Joli includes the village 
of Mont-Joli . 

3 . Any pasteurized milk dealer must pay 
directly to his producer-suppliers, for each 
hundred pounds of milk which he receives from 
them, $2.20 net F.O.B. business place of said 
dealer. 

4. Any pasteurized milk dealer mus t pay 
directly to his producer-suppliers, for each 
hundred pounds of milk which he receives from 
them, $2.35 net F.O.B. business place of said 
dealer. 

5. N o person shall, within the limits of said 
region of Mont-Jol i , offer, sell or deliver milk a t 
prices inferior to six cents a pint and t e n cents 
a qua r t . 

0. N o person shall, within the limits of said 
region of Mont-Joli , offer, sell or deliver milk to 
a grocery, a restaurant , a hotel, a dealer or to any 
other business establishment, a t a price inferior 
to five cents a pint and nine cents a quar t . 

The present order comes into force on October 
1st, 1943. 

The secretary of said Commission is charged 
with the publication of the present order in the 
next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signed: Messrs. Dr . E M I L E N A D E A U , president, 
J U L E S C Ô T É , 
G I L B E R T M A C M I L L A N . 

Certified: A L P H O N S E S A V O I E , 
The Secretary, Dairy Indus t ry Commission. 

. 4 5 3 9 - 0 
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COMMISSION DE L ' I N D U S T R I E LAITIÈRE D E LA 
I'KO\ IN CE DE Q U É B E C 

Ordonnance N° 53 H 43 

Extrait daf procès-verbaux îles séances de lu 
( 'oiimiission <ie l ' Industr ie Laitière de la pro­
vince de Québec. 

Séance du mardi , 28 septembre 1943, tenue au 
bureau de la Commission de l ' Industrie l a i t i è re , 
à Montréa l , a 10 heures du mat in . 

Présents: M M . Dr Emile Nadeau, président, 
Jules Côté e t Gilbert MacMil lan , commissaires, 
Alphonse Savoie, secrétaire et Germain Pcaulieu, 
conseiller jur idique. 

Après avoir considéré les conditions de l ' indus­
trie laitière dans la région de Thetford; 

L A COMMISSION D É C R È T E CE QUI S U I T : 

1. La présente ordonnance l'applique ft tou te 
pereouM qui, di rectement ou indirectement, 
vend ou livre du lait dans les limites de la région 
de Thetford . 

2. I J I région de Thetford comprend la cité de 
Thetford-Mines e t la municipali té de Thetford-
Sud. 

3 . T o u t marchand de lait cru doit payer direc­
tement à ses fournisseurs-producteurs, pour 
chaque cent livres de lait qu'A reçoit de ceux-ci, 
$2.30 ne t F .A.B. la place d'affaires dudi t mar ­
chand. 

4. T o u t marchand de lait pasteurisé doit payer 
directement il ses fournisseurs-producteurs, pour 
chaque cent livres de lait qu'il reçoit de ceux-ci, 
$2.20 ne t F.A.B. la place d'affaires dudi t mar ­
chand. 

5. Sauf les dispositions des ar t ic le! G e t 7 ci-
dessous, nul ne peut , dans les limites de ladite 
région de Thetford-Mines, offrir, vendre ou livrer 
du lait à des prix inférieurs il six sous la chopine 
e t dix sous la pinte. 

G. Nu l ne peut, dans les limites de ladite région 
de Thetford-Mines, offrir, vendre ou livrer d u 
lait en bouteille a une épicerie, il un res taurant , à 
un marchand ou à t o u t au t r e établissement de 
commerce, a des prix inférieurs à cinq sous la 
chopine e t neuf sous la pinte. 

7. Nul ne peut , dans les limites de ladite région 
de Thetford, offrir, vendre ou livrer du lait en 
bidon à des prix inférieurs il trente-six sous le 
gallon. 

IJU. présente Ordonnance annule l 'Ordonnance 
N° 5 3 - E - 4 2 de la dite Commission, publiée dans 
la Gazette officielle de Québec du 29 août 1942, e t 
en t re ra en vigueur le 1er octobre 1943. 

I.e secrétaire de ladite Commission est chargé 
de publier la présente ordonnance dans le pro­
chain numéro de la Gazette officielle de Québec. 

Signé: M M . Dr E M I L E N A D E A U , président, 
J U L E S C Ô T É , 
G I L B E R T M A C M I L L A N . 

Certifié: A L P H O N S E S A V O I E , 
Ix; secrétaire, Commission 

4538-o de l ' Industrie Lait ière. 

D A I R Y INDUSTRY COMMISSION OK T H E P R O V I N C E 
O F QUEBEC 

Order No. 63 H 43 

Excerpt from the proceedings of the meetings of 
the Dairy Industry Commission of the Province 
of Quebec. 

Meet ing of Tuesday, September 28th, 1943, 
held in the office of the Dairy Indus t ry Commis­
sion in Montreal , at 10 o'clock in the morning. 

Present: Messrs. Dr. Emile Nadeau, president, 
Jules Côté and Gilbert MacMil lan, commission­
ers, Alphonse Savoie, secretary and Germain 
BeaulieU, legal adviser. 

Considering the conditions of the dairy indus­
try within the region of Thetford: 

I T IS E N A C T E D AS FOLLOWS: 

1. T h e present order is applied to any person 
who, directly or indirectly, sells or delivers milk 
within the limits of the region of Thetford. 

2. T h e region of Thetford includes the city of 
Thetford-Mines and the municipali ty of T h c t -
ford-South. 

3. Any raw-milk dealer must pay directly to 
his producer-suppliers, for each hundred pounds 
of milk which he receives from them, $2.3.r> net 
F.O.B. business place of said dealer. • 

4. Any pasteurized milk dealer m u s t pay d i ­
rectly to his producer-suppliers, for each hundred 
pounds of milk which he receives from them, 
$2.20 net F.O.B. business place of said dealer. 

5. Save the provisions of articles (5 and 7 here­
under, no person shall, within the limits of said 
re gion of Thetford-Mines, offer, sell or deliver 
milk a t prices inferior to six cents a pint and ten 
cents a quar t . 

0. No person shall, within the limits of said 
region of Thetford-Mines, offer, sell or deliver 
bott led milk to a grocery, a res tauran t , a dealer 
or to any other business es tabl ishment , a t a price 
inferior to five cents a pint and nine cents a 
quar t . 

7. N o person shall, within the limits of said 
region of Thetford, offer, sell or deliver milk 
in bulk a t prices inferior to thir ty-six cents a 
gallon. 

The present order cancels Order No . 53-E-42 
of said Commission, published in the Quebec 
Official Gazette, dated August 29th, 1942, and 
comes into force on October 1st, 1943. 

The secretary of said Commission is charged 
with the publication of the present order in t h e 
next issue of the Quebec Official Gazette. 

Signed: Messrs. Dr. E M I L E N A D E A U , president, 
J U L E S C Ô T É , 

G I L B E R T M A C M I L L A N . 

Certified: A L P H O N S E S A V O I E , 

The Secretary, Dairy Indus t rv Commission. 
4538-0 

Actions en séparation de biens Actions for separation as to property 

Canada , Province de Québec, Distr ict de Canada , Province of Quebec, Distr ict of 
Montréa l , Cour Supérieure, N° 2213G9. D a m e Montrea l , Superior Cour t , No . 221369. D a m e 
Marie-Zéphirine Sévigny, épouse contractuelle- Marie-Zéphirine Sévigny, wife by contract 
m e n t commune en biens de Henri Gagné, des common as to proper ty of Henr i Gagné, of the 
cité e t district de Montréal , demanderesse; vs city and district of Montrea l , Plaintiff ; vs Henri 
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Henri Gagné , des cité et district de Montréal , Gagné, of the city and district of Montreal , 
défendeur. 1 )efendant. 

Une action en séparation de liions a é té ins- An act ion in separation as to property has Ix'en 
tit liée en cette cause le 27 août 1943. insti tuted in this case on the 27th of August 

1943. 
Montréa l , ce 16 septembre 1943. Mont real, the Kith Septemlx-r 1943. 

Ix> procureur de la demanderesse, ROGER LA PALME, Law ver, 

1588-0 ROGER LA PALME, avocat. 4633-0 Attorney for Plaintiff. 

Province' de Québec, District de Montréa l . 
Cour Supérieure. N° 238008. Dame Jacqueline 
Champagne , épOUSC de Wilfrid Therrien, électri­
cien, de Montréal , a formé contre son mari une 
demande en séparation de biens. 

Montréa l , 28 septembre 1943. 

Le procureur de la demanderesse, 
454l-o RENÊ-T. HÉBERT. 

Province of Quebec, District of Montreal . 
Superior Court . NO, 222092. Dame Jacqueline 
Champagne, wife of Wilfrid Therrien, electrician, 
of Montreal , has taken an action against her 
husband, for separation as to property. 

Montreal , September 28, 1943. 

R E N E T. HÉBERT, 
4541 Attorney for plaintiff. 

Action en séparation de corps et 
de biens 

Action for separation as to bed and 
board and property-

Canada , Province de Québec, District de M o n t ­
real. Cour Supérieure. N° 221012. Dame D o ­
rothy S. Wise, éjKiuse commune en biens de 
Abraham Hogers.de la cité de Dichine, District 
de Montréal , ajusteur, a insti tué une action en 
séparation de corps contre son mari , ledit 
Abraham Rogers. 

Da té à Montréal , ce 24 de septembre 1943. 

4542-0 
1A? procureur de la demanderesse, 

M I C H A E L R U B I N S T E I N , 

Canada , Province of Quebec, District of 
Montrea l . Superior Court. No . 221012. Dame 
Dorothy S. Wise, wife common as to property of 
Abraham Rogers, of the City of Lachine, District 
of Montreal , fitter, has insti tuted an action in 
separation as to bed and board against her 
husband, the said Abraham Rogers. 

Dated a t Montreal , this 24th day of September, 
1943. 

M I C H A E L R U B I N S T E I N , 
4542-0 Attorney for Plaintiff. 

Avis divers Miscellaneous Notices 

" M U R R A Y B A Y P U L P & P A P E R C O . L T D . " 

Règlement No S 

Augmentant le nombre des directeurs de la 
compagnie de sept à huit . 

Sur une motion dûment proposée et secondée, 
il a été unanimement approuvé que le règlement 
N° 8 de la compagnie soit amendé de manière à 
augmenter le nombre des directeurs de cette 
compagnie de sept à huit et que le règlement tel 
qu ' amendé se lise comme suit : 

"A l'assemblée générale annuel le des act ion­
naires ils éliront hui t directeurs ." 

Québec, le 1er septembre 1943. 

Le secrétaire 
4521 A. E M I L E BEAUVAIS, C. A. 

La formation d 'une société, sous le nom de 
"Svndica t Catholique de l ' Industrie du Bois de 
Cabano , Inc ." , pour l 'étude, la défense et le déve­
loppement des intérêts économiques, sociaux e t 
moraux de la profession, a é t é autorisée par le 
Secrétaire de la Province le treize septembre 1943. 

Le siège social du syndicat est s i tué à Cabano , 
dans la province de Québec. 

4522-0 
Le sous-secrétaire de la Province, 

J E A N B R U C H E S I . 

" M U R R A Y B A Y P U L P A P A P E R C o . L T D . " 

By-Law No. S 

Increasing the number of Directors of the 
ComjMiny from seven to eight. 

On motion duly moved and seconded, it was 
unanimously approved t h a t By-Law No. 8 of the 
Company be amended in order to increase the 
number of Directors of this Company from seven 
to eight and tha t the By-Law as amended read 
as follows : 

"At the annual general meeting of the Share­
holders they shall elect eight Directors ." 

Quebec, 1st September 1943. 

A. E M I L E BEAUVAIS , C.A., 
452 l-o Secretary. 

The formation of an association under the 
name of "Syndicat Catholique de l ' Industrie du 
Bois de Cabano, Inc ." , for the s tudy , defence and 
promotion of the economic, social and moral 
interests of the profession, has been authorized 
by the Provincial Secretary on the thir teenth 
of September, 1943. 

The principal place of business of the said 
association will be a t Cabano, in the I>rovince of 
Quebec. 

J E A N B R U C H E S I , 
4522 Under Secretary of the Province. 

La formation d 'une société, sous le nom de The formation of an association, under the 
"Syndicat Catholique des Employés du Com- name of "Syndicat Catholique des Employés du 
merce de Montmorency-Vil lage", pour l 'étude, Commerce de Montmorency-Vil lage", for the 
la défense e t le développement des intérêts éco- s tudy, defence and promotion of the economic, 

http://Hogers.de
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nomiques, sociaux et moraux de la profession, a 
été autorisée par le Secrétaire de la iTovinee le 
sept, septembre 1943. 

IXÎ siège social du syndicat est situé au village 
de Montmorency, dans le district de Québec, 
province «le Québec. 

IXÎ sous-secrétaire de la Province, 
4027-0 J E A N imUC 'HESI. 

Avis public est par les présentes donné (pie la 
Commission municipale de Québec, à sa séance 
en da te du 28 septembre 1943, a adopté la résolu­
tion suivante: 

"I l est résolu que , conformément aux disposi­
tions de l'article f>2 de la I/>i de la Commission 
municipale de Québec (S.R.Q. 1941, e. 207), la 
corporation municipale de Villeroy, dans le 
comté de Lotbiniêre, ne soit plus, à compter du 
15 octobre 1943, considérée comme é t an t en 
défaut au sens de la section V de la Loi de la 
Commission municipale de Québec, e t qu'à 
compter de ladite date du 15 octobre 1943 le 
jugement de la Cour suj>érieure du district de 
Québec, en date du 10 avril 1933, déclarant ladite 
corporation en défaut, cesse d'avoir vigueur e t 
effet." 

I>e secrétaire, 
C H A R L E S A. C O U I L L A R D . 

\ Â \ Commission municipale de Québec, 
Québec, le 29 septembre 1943. 4548-o 

Chartes—Abandon de 

AVIS 

Avis est, par les présentes, donné que la compa­
gnie "Conver ters Incorporated" s'adressera au 
procureur général de la province de Québec pour 
obtenir la permission d 'abandonner sa charte 
en ver tu des dispositions de l'article 25 de la 
Loi des compagnies de Quél>ec. 

C O N V E R T E R S I N C O R P O R A T E D , 

Par le secrétaire-trésorier, 
4523 I R V I N G F I N E S T O N E . 

AVIS 

Pour se conformer aux dispositions de l 'ar­
ticle 20 (le la Loi des Compagnies de Québec 
(1ère part ie) , la compagnie "Alfred Marois Limi­
tée", courtiers en assurances, donne avis, par les 
présentes, qu'elle s'adressera au Procureur Géné­
ral e t au Ministre des Affaires municipales, de 
l ' Industrie et du Commerce de la Province de 
Quél>ec pour demander la permission d ' abandon­
ner sa charte e t en obtenir l 'annulation, et pour 
faire fixer une da te :\ compter de laquelle la com­
pagnie sera dissoute. 

lie secrétaire, 
4535-0 J . C. M A R O I S . 

Avis est, pa r les présentes, donné qu 'une de­
mande sera faite au Lieutenant-gouverneur en 
Conseil par la compagnie Madame Georgette 
Inc., le pr iant de lui accorder la permission d 'a­
bandonner sa charte à compter d 'une da te qu'il 
plaira au Lieutenant-gouverneur de fixer. 

Montréa l , le 24 septembre 1943. 

M A D A M E G E O R G E T T E I N C . , 

Par le président, 
4543 M A R I O N W . M O I R . 

social and moral interests of the profession, has 
ban authorized by the Provincial Secretary on 
the seventh of Scptemlier, 1943. 

The principal place of business of the said 
association will be at the Village of Montmorency, 
District of Quebec, Province of Quebec. 

JEAN BRUCHESI, 
4527 Under Secretary of the Province. 

Public notice is hereby given tha t the Quebec 
Municipal Commission has adopted the follow­
ing resolution a t its sitting of September 28, 
1943: 

"Resolved tha t in accordance with the provi­
sions of Section 52 of the Quebec Municipal 
Commission Act (R.S.Q. 1941, c. 207), from and 
after October 15, 1943, the municipal corporation 
of Villeroy. in the Coun ty of Iiotbinière, shall 
no longer be considered in default within the 
meaning of Division V of the Quebec Municipal 
Commission Act, and tha t from the said da te of 
October 15, 1943, the judgment of the Superior 
Court for the district of Quebec dated April 10, 
1933, declaring said corporation in default , shall 
cease to have force and effect." 

C H A R L E S A. C O U I L L A R D , 
Secretary. 

T h e Quebec Municipal Commission, 
Quebec, September 29, 1943. 4548-u 

Charters—Surrender of 

N O T I C E 

Notice is hereby given tha t "Conver ters Incor­
pora ted" will make application to the At torney 
General of the Province of Quebec, for leave to 
surrender i ts charter under the provisions of 
Section 25 of the Quebec Companies ' Act. 

C O N V E R T E R S I N C O R P O R A T E D , 
Per I R V I N G F I N E S T O N E , 

4523-0 Secretary-Treasurer . 

N O T I C E 

To comply with the provisions of section 20 
of the Quebec Companies ' Act (Part I) , t h e com­
pany "Alfred Marois Limitée", insurance brokers, 
hereby gives notice tha t it will apply to the 
At torney General and to the Minister of Munic ­
ipal Affairs, Trade and Commerce of the Prov­
ince of Quebec, for leave to surrender its charter 
a n d to obtain the cancellation of same, and t o fix 
a da te upon which t h e said company shall l>e 
dissolved. 

J . C. M A R O I S , 
4535 Secretary. 

Notice is hereby given t h a t application will 1M» 
made to the Lieutenant-Governor in Council 
by Madame Georgette Inc., praying t h a t permis­
sion be granted to surrender its Char te r from and 
after the da te which the Lieutenant-Governor 
m a y be pleased to determine. 

Montreal , September 24th, 1943. 

M A D A M E G E O R G E T T E I N C . , 

Per: M A R I O N W. M O I R , 
4543-0 President. 
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Compagnie autorisée à faire 
des affaires 

Avis est , pur les présentes, donné (pie la com­
pagnie " T h e Brooks Oil C o m p a n y " a été au to ­
risée à faire affaire dans la province de Québec, 

Ljs pouVOUe conférés à ladite compagnie par 
sa charte seront limités a ceux qui sont accordés 
aux corporations de même nature , créées en vertu 
des lois de lu province de Québec, et sujets aux 
formalités prescrites par les lois actuellement 
en vigueur dans cette province. 

Le siège social de la corjioration, en la province 
de Québec, est établi à 2000, Edifice Aldred, 
507 l'iace D'Armes, en la cité de Montréal . 

Son agent principal dans ladite province aux 
fins de recevoir les assignations dans toute pour­
suite ou procédure intentée contre ladite com­
pagnie dans les limites de la province de Québec, 
est M . W . H. Laidley, de la cité de Montréal , 
province de Québec. 

D a t é du bureau d u Secrétaire de la Province, 
ce 15 septembre 1943. 

lie sous-secrétaire de la Province, 
4518 J E A N B R U C H E S I . 

Département de l'Agriculture 

Avis est par le présent donné qu 'une société 
coopérative agricole a é t é constituée dans le 
comté de Dorchester, en ver tu de la loi des 
sociétés coopératives agricoles (S.R. 1941, c. 120), 
sous le nom de "Société Coopérative Avicole de 
F r a m p t o n " e t que son principal siège d'affaires 
est à S t -Edouard-de-Frampton , comté de Dor­
chester. 

Le ministre autorise la formation de cette 
société. 

Q u e l l e , ce vingt-quatr ième jour de septembre 
1943. 

Le sous-ministre adjoint de l 'Agriculture, 
4525-0 A D R I E N M O R I N . 

Avis est par le présent donné qu 'une société 
(oopérat ive agricole a é t é constituée dans le 
comté de Nicolet, en vertu de la loi des sociétés 
coopératives agricoles (S.R. 1941, c. 120), sous le 
nom de "Société Coopérative Agricole de Ste-
Mar ie" et que son principal siège d'affaires est à 
Ste-Marie de Blandford, comté de Nicolet. 

Le ministre autorise la formation de cet te 
société. 

Québec, ce vingt-troisième jour de septembre 
1943. 

lie sous-ministre adjoint de l 'Agriculture, 
4520-O A D R I E N M O R I N . 

Avis est par le présent donné qu 'une société 
coopérative agricole a é t é constituée dans le 
comté de Portneuf, en ver tu de la loi des sociétés 
coopératives agricoles (S.R. 1941, c. 120), sous 
le nom de "Société Coopérative Agricole de 
Ste-Cather ine" e t que son principal siège d'affai­
res est à Ste-Catherine, comté de Portneuf. 

Le minis t re autorise la formation de cette 
société. 

Company authorized to do 
Business 

Notice is hereby given tha t "The Brooks Oil 
Company" has been authorized to carry on 
business in the Province of Quebec. 

The powers conferred on the said Company by 
its charter shall be limited to those granted to 
corporations of a like nature created in virtue of 
the laws of the Province of Quebec, and sub­
ject to the formalities prescribed by the laws now 
in force in this Province. 

The principal office of the Corporation in the 
Province of Quel>ec is established a t 2000 Aldred 
Building, 507 Place D'Armes, in the City of 
Montreal . 

Its chief agent in said Province for the purpose 
of receiving services in any suit or proceeding 
against the said Company within the Province 
^f Quebec, is Mr. W. II . Laidley, of the City of 
Montreal, in the Province of Quebec. 

Dated a t the office of the Provincial Secretary, 
this 15th day of September, 1943. 

J E A N B R U C H E S I , 
4518-0 Under Secretary of the Province. 

Department of Agriculture 

Notice is hereby given tha t a cooperative 
agricultural association has lieen formed in the 
County of Dorchester, in virtue of the Coopera­
tive Agricultural Associations Act (R.S. 1941, 
c. 120), under the name of "Société Coopérat ive 
Avicole de F r a m p t o n " and tha t its principal 
place of business is a t St-Edouard-de-Frampton, 
County of Dorchester. 

The Minister authorizes the formation of the 
said association. 

Quebec, this twenty-fourth day of September, 
1943. 

A D R I E N M O R I N , 
4525 Acting Deputy Minister of Agriculture. 

Notice is hereby given tha t a cooperative 
agricultural association has been formed in the 
county of Nicolet, pursuant to the Cooperative 
Agricultural Associations Act (R.S. 1941, ch. 
120), under the name of "Société Coopérative 
Agricole de Ste-Marie" , and t h a t its principal 
place of business is a t Ste-Marie de Blandford, 
county of Nicolet. 

The Minister authorizes the formation of the 
said association. 

Quebec, this twenty- third day of September, 
1943. 

A D R I E N M O R I N , 
4520 Acting Deputy Minister of Agriculture. 

Notice is hereby given tha t a cooperative 
agricultural association has been formed in the 
County of Portneuf, pursuant to the Cooperative 
Agricultural Associations Act (R.S. 1941, ch. 
120), under the name of "Société Coopérative 
Agricole de Ste-Catherine" and t h a t its principal 
place of business is a t Ste-Catherine, C o u n t y of 
Portneuf. 

The Minister authorizes the formation of the 
said association. 



Vm GAZETTE OFFICIELLE DE QUÉBEC, Québec, 2 octobre 1943, No 40, Vol. 75 

Quéljec, M vingt-huitième jour de septembre Q u e l l e , this twenty-eighth day of September, 
1943. 1943. 

\A' sous-ministre adjoint de l 'Agriculture, A D R I E N M O R I N , 
4ô4()-o A D R I E N M O R I N . 4540 Acting Deputy Minister of Agriculture. 

Département de l'Instruction publique Department of Education 

N ° 1078 42 
Québec, 24 septembre 1943. 

Il a plu à Son Honneur le Lieutenant-gouver­
neur en conseil, par ar rê té ministériel en da te 
du 23 sep tembre 1943, de changer le nom de la 
municipal i té scolaire de St-Ambroise, dans le 
comté de Québec, en celui de St-Ambroise-de-la-
Jeune-liOrette. 4531-0 

No . 1078-42 
Quebec, September 24th 1943. 

His Honor the Lieutenant-Governor has l>een 
pleased, by order in council dated the 23rd of 
September 1943, to change the name of the 
School Municipali ty of St-Ambroise, Coun ty of 
Quebec, to t h a t of St-Ambroise-de-la-Jeune-I/)-
re t te . 453 l-o 

Québec, 27 septembre 1943. Quebec, Sep temlxr 27th, 1943. 

Il a plu a Son Honneur le Lieutenant-gouver- His Honor the Lieutenant-Governor in Coun-
neur en conseil, par ar rê té ministériel en date d u cil has been pleased, by Order in Council bearing 
23 septembre 1943, de dissoudre la corporation da te September 23rd, 1943, to dissolve the Hoard of 
des syndics d'écoles protestantes de la munici- I*rotestunt School Trustees of the School Munie-
palité scolaire de Val-St-Jean, dans le comté de ipality of Val-St-Jean, in the Coun ty of Ga t i -
Gat ineau. 4532-o neau. 4532 

Département du Travail Department of Labour 

AVIS D E M O D I F I C A T I O N 

Conformément aux dispositions de la Loi de la 
convention collective (S ta tu t s refondus de Qué­
bec 1941, chapi t re 103), l 'honorable Edgar R o -
chet te , ministre d u Travai l , donne avis par les 
présentes que le Comité paritaire de l ' industrie 
de la botte de car ton de la province de Québec 
lui a présenté une requête à l'effet d 'apporter la 
modification suivante au décret numéro 555, 
d u 29 mars 1939 e t amendements , relatif à la fa­
brication des boîtes de carton dans la province: 

On demande que le paragraphe " a " de l 'ar­
ticle V soit railié e t remplacé par le su ivan t : 

"V.—Heures de travail:—a.—Ix; total des heu­
res de t ravai l sera de c inquante (50) heures par 
semaine. Tou t t ravai l excédant c inquante (50) 
heures et jusqu'i l cinquante-cinq (55) heures in­
clusivement, sera rémunéré au taux de salaire et 
quar t . T o u t t ravai l excédant c inquante-cinq 
(55) heures sera rémunéré au taux de salaire e t 
d e m i . " 

Duran t les t ren te jours à compter de la da te 
de publication de cet avis, l 'honorable ministre 
d u Trava i l recevra les objections que les intéres­
sés peuvent désirer formuler contre ladite requête. 

Le sous-ministre d u Travai l , 
G É R A R D T R E M B L A Y . 

Minis tère du Travai l , 
Québec, le 2 octobre 1943. 454G-o 

N O T I C E O F M O D I F I C A T I O N 

Pursuant to the provisions of the Collective 
Agreement Act (Revised Sta tu tes of Q u e l l e 
1041, chapter 163), the Honourable Edgar R o -
chet te , Minister of l a b o u r , hereby gives notice 
t h a t the Joint Commit tee of the Paper Box In ­
dus t ry of the Province of Quebec has presented 
to him a request to modify, in the following 
manner , the decree number 555, of March 29, 
1939, and amendments , relating t o the m a n u ­
facturing of paj>er boxes in t h e Province: 

T h a t subsection " a " of section V be striken off 
and replaced by the following: 

"V.—Hours of work:—a.—The weekly to ta l 
hours of work shall be fifty (50) hours per week. 
Any work in excess of fifty (50) hours per week 
anil up to fifty-five (55) hours inclusively, shall be 
paid a t the ra te of t ime and a quar te r . Any 
work in excess of fifty-five (55) hours per week 
shall be paid a t the rate of t ime and one half." 

Dur ing the th i r ty days following the date of 
publication of this notice, the Honourable Minis­
te r of Labour shall receive any objection against 
the said request which the interested parties m a y 
desire to set forth. 

G É R A R D T R E M B L A Y , 
Depu ty Minister of Lal>our. 

Depa r tmen t of Labour, 
Quebec, October 2, 1943. 4540-O 

Département de la Voirie Department of Roads 

AVIS N O T I C E 

Les par t ies de chemips ci-après désignées cesse- The parts of roads hereinafter designated sliall 
ron t à l 'avenir d 'ê t re ent re tenues par le ministère cease for the future t o be mainta ined by the 
d e la voirie. Ayan t é té remplacées par de Depar tmen t of Roads. Having been replaced 
nouvelles sections redressées et améliorées, elles b y new, straightened and improved sections, 
sont devenues inutiles pour la circulat ion: they have become useless for traffic: 
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Route N ° 22 — Vamnska-Drummondvil le-Sher- Highway No. 22 — Yamaska-Drummondvi l le-
brooke-Stanhope Sherbrooke-Stanhope 

Dans la municipalité de St-Mathieu-de-Dixvil- In the Municipality of St-Mathieu-de-Dixville, 
le, comté de Stans tead: county of Stanstead: 

1'ne section «le 2909 pieds de longueur, ft l'ouest A section of 2000 feet in length. West of the 
de lu nouvelle route, sur ou vis-à-vis les lots Nos new highway, on or facing lots Nos. 15a, 15b and 
15a, 15b et 15e du rang I I . 15c of Range I I . 

Route N ° 2 — ICdmundston-Rivière-du-l-oup- Highway No. 2 — Edmundston-Rivière-du-Loup-

Quél>ec-Montréal-Frontièie d 'Ontar io QueU'c-Montreal-Ontario Frontier 

Dans la municipali té de St-Thomas-de-la-l 'oin- In the Municipality of St-Thomas-de-Ia-
te-à-la-CaiUe, comté de Mon tmagny : Pointe-à-la-( aille, county of Montmagny : 

Une section de 2550 pieds de longueur, au sud- A section of 2550 feet* in length, Southeast of 
est de la nouvelle route, sur ou vis-à-vis les lots the new highway, on or facing lots Nos. 0 t o 20 
Nos 0 à 20 inclusivement. inclusively. 

Québec, le 10 septembre 194.3. Quebec, September 10, 1943. 

T . -D. BOUCHARD, T . D. B O U C H A R D , 
4524-0 Ministre de la voirie. 4524 Minister of Roads. 

Examens du Barreau—Bar Examinations 

B A R R E A U D E B E D F O R D . — B A R OF B E D F O R D . 

CANDIDAT POUR L'ADMISSION A L'ÉTUDE DU DROIT.—CANDIDATE FOR THE ADMISSION TO THE STTDY OF LAW. 

Nom Prénom Résidence 
— — Age — 

Name Surnnme Residence 

Louis 20 Waterloo, P.Q. 20 Waterloo, P.Q. 

Farnham. le 23 septembre 1948.—Farnham, September 23rd. 1943. 
Ix> secrétaire du Barreau de Bedford, 

M A U R I C E A R C H A M B A U L T , 
4520—40-2-O Secretary of the Bar of Bedford. 

B A R R E A U D E M O N T R É A L — B A R OF MONTREAL. 

DEMANDES D'ADMISSION A L'ÉTUDE, DU DROIT (7 Geo. VI, ch. 41, art. 49.)—APPLICATIONS FOR ADMISSION TO 
THE STUDY OF LAW (7 Geo. VI, ch. 41, art. 49). 

N o m s Prénoms 
Age 

Résidence Collèges 
— — Age — — 

Names Surnames Residence Colleges 

1.—Birtz Geoffroy 21 
26 
20 
20 
22 
28 

Inst. Mongeau & St-Hilairc. 
Séminaire de Joiiette. 
Collège Jean de Brébeuf. 
Séminaire de Juliette. 
Université d'Ottawa. 
Collège de Montréal. 

2.—Ethier J.-A 
21 
26 
20 
20 
22 
28 

St-Alexis 
Inst. Mongeau & St-Hilairc. 
Séminaire de Joiiette. 
Collège Jean de Brébeuf. 
Séminaire de Juliette. 
Université d'Ottawa. 
Collège de Montréal. 

21 
26 
20 
20 
22 
28 

Inst. Mongeau & St-Hilairc. 
Séminaire de Joiiette. 
Collège Jean de Brébeuf. 
Séminaire de Juliette. 
Université d'Ottawa. 
Collège de Montréal. 

21 
26 
20 
20 
22 
28 

Inst. Mongeau & St-Hilairc. 
Séminaire de Joiiette. 
Collège Jean de Brébeuf. 
Séminaire de Juliette. 
Université d'Ottawa. 
Collège de Montréal. 

5.— Faquin 

21 
26 
20 
20 
22 
28 

St-Eustacho 

Inst. Mongeau & St-Hilairc. 
Séminaire de Joiiette. 
Collège Jean de Brébeuf. 
Séminaire de Juliette. 
Université d'Ottawa. 
Collège de Montréal. 6.—Tessier André 

21 
26 
20 
20 
22 
28 Montréal 

Inst. Mongeau & St-Hilairc. 
Séminaire de Joiiette. 
Collège Jean de Brébeuf. 
Séminaire de Juliette. 
Université d'Ottawa. 
Collège de Montréal. 

21 
26 
20 
20 
22 
28 

Inst. Mongeau & St-Hilairc. 
Séminaire de Joiiette. 
Collège Jean de Brébeuf. 
Séminaire de Juliette. 
Université d'Ottawa. 
Collège de Montréal. 

Montréal, le 21 septembre 1943.—Montreal. September 21st, 1943. 
Le secrétaire du Barreau de Montréal, 

P A U L D U R A N L E A U , 

4402-39-2-O Secretary of the Bar of Montreal. 

B A R R E A U D E M O N T R É A L — B A R OF MONTREAL. 

DEMANDES D'ADMISSION A L'ÉTUDE DU DROIT (7 Geo. VI, ch. 41, art. 49.)—APPLICATIONS FOR ADMISSION TO 
THE STUDY OF LAW (7 Geo. VI, ch. 41, art. 49). 

N o m s Prénoms Résidence Collèges 
Age — — 

Names Surnames 
Age 

Residence Colleges 

Suzanne 20 
23 
22 
23 
24 
22 

Montréal Collège Basile-Moreau. 
Collège de Montréal. 
Université McGill . 
Collège St-Laurent. 
Collège Ste-Marie. 
Université McGill. 

2.—Bisaillon Jean-Jacques 
20 
23 
22 
23 
24 
22 

Montréal 
Collège Basile-Moreau. 
Collège de Montréal. 
Université McGill . 
Collège St-Laurent. 
Collège Ste-Marie. 
Université McGill. 

3.—K IH ilen ko Duncan 

20 
23 
22 
23 
24 
22 

Lachine 

Collège Basile-Moreau. 
Collège de Montréal. 
Université McGill . 
Collège St-Laurent. 
Collège Ste-Marie. 
Université McGill. 

20 
23 
22 
23 
24 
22 

Collège Basile-Moreau. 
Collège de Montréal. 
Université McGill . 
Collège St-Laurent. 
Collège Ste-Marie. 
Université McGill. 

5.—Noel 

20 
23 
22 
23 
24 
22 

Collège Basile-Moreau. 
Collège de Montréal. 
Université McGill . 
Collège St-Laurent. 
Collège Ste-Marie. 
Université McGill. 0.—Schwartz Sarah 

20 
23 
22 
23 
24 
22 Montréal 

Collège Basile-Moreau. 
Collège de Montréal. 
Université McGill . 
Collège St-Laurent. 
Collège Ste-Marie. 
Université McGill. 

20 
23 
22 
23 
24 
22 

Collège Basile-Moreau. 
Collège de Montréal. 
Université McGill . 
Collège St-Laurent. 
Collège Ste-Marie. 
Université McGill. 

Montréal, le 27 septembre 1943.—Montreal, September 27th, 1943. 
Le secrétaire du Barreau de Montréal, 

PAUL D U R A N L E A U , 

4529-40-2-O Secretary of the Bar of Montreal. 
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Examen des Agronomes—Agronomists Examination 

A S P I R A N T S A L 'ÉTUDE pi L'AGRONOMIE C A N D I D A T E S TO T U E STUDY OF AQUICULTURE 

Tableau contenant les noms, prénoms, âges et Table containing the names, surnames, age and 
domicile des aspirants à l 'étude de l 'agronomie, residence of candidates to the s tudy of Agri-
ainsi que le nom des insti tutions où ils ont culture and also the name of the insti tutions 
étudié. where they have studied. 

Nom et prénoms 

N i i u i i ' and surnames 

Résidence 

Domicile 
Age Institutions 

('ampl>ell, l'rquhart, K Hhawvillo 19 
21 
20 
18 

Shawville High School. 
C 'oIlc.L'r Ste-Anne-do-la-1'ocatière. 
Mont-St-Louis. 
Strathcona Academy. 

Ouellet. Gérard Ste-Hélenede Kamouranka.. 
180.2e-nd Ave. Verdun. Que. 
12 Cambrai Ave., Outreinont, 

Que. 

19 
21 
20 
18 

Shawville High School. 
C 'oIlc.L'r Ste-Anne-do-la-1'ocatière. 
Mont-St-Louis. 
Strathcona Academy. 

Ste-Hélenede Kamouranka.. 
180.2e-nd Ave. Verdun. Que. 
12 Cambrai Ave., Outreinont, 

Que. 

19 
21 
20 
18 

Shawville High School. 
C 'oIlc.L'r Ste-Anne-do-la-1'ocatière. 
Mont-St-Louis. 
Strathcona Academy. Trossmun. Walter 

Ste-Hélenede Kamouranka.. 
180.2e-nd Ave. Verdun. Que. 
12 Cambrai Ave., Outreinont, 

Que. 

19 
21 
20 
18 

Shawville High School. 
C 'oIlc.L'r Ste-Anne-do-la-1'ocatière. 
Mont-St-Louis. 
Strathcona Academy. 

Montréal, le 22 septembre 1943.—Montreal, Septcnjl>er 22nd, 1943. 

4501-39-2-0 

lie secrétaire général, 
R E N É M O N E T T E . 

General Secretary. 

Liquidation—avis de Winding up Notice 

Re: Knights of Caboto Mutua l Benefit Society 
(Cavalieri di Caboto Associazione di M u t u o 
Soccorso), En Liquidation. 

Un premier et dernier bordereau de dividende 
a é té préparé en cet te affaire, e t sera sujet à 
objection jusqu 'au premier jour de mars 1944, 
après laquelle da te les dividendes seront payables 
à 0700 rue Aima, Montréa l , P.O. 

Mont réa l , le 29 septembre 1943. 

Le liquidateur, 
M I C H E L E P 0 L I 8 É N A . 

4544-0 0700 rue Aima, Montréal , P.Q, 

In re : Knights of Caboto Mutua l Benefit Society 
(Cavalieri di Caboto Associazione di Mutuo 
Soccorso), In Liquidation. 

A first and final dividend sheet has been 
prepared in this case and will be subject to 
objection till March 1, 1944, after which da te the 
dividends will be payable at 0700 Alma St., 
Montreal , P.O. 

Montreal , September 29, 1943. 

M I C H E L E POLISENA, 
Liquidator. 

4544-0 0700 Alma St., Montreal , P.Q. 

Proclamation Proclamation 

Canada , 
Province de E U G . F I S E T 

Québec. 
[L.S.1 

G E O R G E VI, par la grâce de Dieu, roi de Gran­
de-Bretagne, d ' I r lande et des territoires bri­
tanniques a u delà des mers, défenseur de la foi, 
empereur des Indes. 

A tous ceux qui ces présentes let tres verront 
ou qu'icelles jxmrront concerner .—SALUT. 

P R O C L A M A T I O N 

P. F H E N E T T E , Ï A T T E N D U que con-
Assistant-procureur / * » fermement aux dis-

général suppléant. ' positions de l 'article 2 du 
chapitre 320 de la Loi d u cadastre, S.R.Q., 1941, 
il a été préparé, sous la direction de l 'Honorable 
Ministre des terres et forêts, un plan du canton de 
Derry, dans la division d 'enregistrement de 
Papineau ; 

A T T E N D U qu 'un livre de renvoi relatif à ce plan 
a aussi é té préparé conformément aux dispositions 
de l 'article 2107 du Code civil de Notre province 
d e Québec ; 

A T T E N D U que tels plan et livre de renvoi offi­
ciels dressés jusqu 'à la da t e qui y est spécifiée font 
ma in tenan t part ie des Archives du bureau du 
Ministre des terres et forêts ; , 

Canada , 
Province of E U G . F I S E T 

Quebec. 
IL.S.] 

G E O R G E VI, by the Grace of God. of Great 
Britain, Ireland and the British Dominions 
beyond the Seas, K I N G , Defender of the Fa i th , 
Emperor of India. 

T o all to whom these presents shall come or 
whom the same may c o n c e r n . — G R E E T I N G S . 

P R O C L A M A T I O N 

P . F R E N E T T E , I V f T H E R E A S , pursuan t 
Assistant Deputy } V V to the provisions of 
Attorney General. ' section 2, chapter 320 of 

the Cadastre Act, R.S.Q., 1941, there has been 
prepared, under the direction of the Honourable 
Minister of Lands and Forests, a plan of the 
Township.of Derry, in the Registration Division 
of Papineau; 

W H E R E A S a l>ook of reference respecting t h e 
said plan has also been prepared, pursuan t to the 
provisions of article 2107 of the Civil Code of Our 
iTovince of Quebec ; 

W H E R E A S the said official plan and book of 
reference, made up to the date specified therein, 
now remain of record in the office of the Minister 
of I^ands and Forests; 
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ATTENDU que conformément aux dis|*>sitions 
des articles 2Hit) et 2107 du Code civil des copies 
exactes de ces plan et livre de renvoi officiels ont 
été déposés au bureau de la division d'enregistre­
ment de Pu pineau; 

A C E S CAUSES, de l'avis et du consentement 
de Notre Conseil exécutif, exprimé dans un décret 
en da te du 21 juillet 1943 e t portant le N" 1003, 

Nous donnons avis du dépôt des plan et livre 
de renvoi officiels du canton de Derry, dans la 
division d 'enregistrement de Papineau, et, 

Nous fixons à la da te de la publication de ladite 
proclamation dans la Goutte officielle ik Québec, le 
jour auquel les dispositions de l'article 2108 du 
Code civil seront en force relat ivement aux im­
meubles compris dans le canton de Derry , et, 

Nous invitons tou te personne intéressée, à 
peine de perdre la priorité conférée par le Code 
civil de Notre province de Québec, à se conformer 
aux disposit ion! de l'article 2172 du Code civil de 
la province de Quebec et à renouveler, dans les 
deux ans qui suivent la da te fixée ci-dessus, l'en­
registrement de tous droits réels sur un lot de 
terre compris dans le territoire désigné ci-dessus, 
tel enregistrement devant être renouvelé en la 
manière prescrite dans l'article 2108 du Code civil 
et en observant les autres formalités prescrites 
dans l 'article 2131 de Notre Code civil pour le re­
nouvellement ordinaire de l 'enregistrement des 
hypothèques . 

D E T O U T C E Q U E D E S S U S , tous Nos féaux 

sujets et tous autres que les présentes peuvent 
concerner sont requis de prendre connaissance 
et de se conduire en conséquence. 
E N FOI DE QUOI, Nous avons fait rendre Nos pré­

sentes let tres patentes e t sur icelles apposer le 
grand sceau de Notre province de Québec: 

T É M O I N : Notre t rès fidèle e t bien-aimé le Major-
Général l 'honorable Sir Eugène-Marie-Joseph 
Fiset , Kt . , C M . G . , D.S.O., M.D. , l ieutenant-
gouverneur de Notre dite province de Québec. 

Donné en Notre hôtel du gouvernement , en 
Not re cité de Quél>ec, de Notre province de 
Québec, ce onzième jour d 'août en l 'année mil 
neuf cent quarante- trois de l'ère chrétienne et 
de Notre Règne la septième année. 

Par ordre, 
Le Sous-secrétaire de la Province. 

4519-0 J E A N B R U C H E S ! . 

Nominations 

Il a plu à Son Honneur le Lieutenant-Gouver­
neur, de l'avis e t du consentement du Conseil 
Exécutif, e t par commissions, de faire les nomi­
nations su ivan tes : 

Québec, le 10 juillet 1943. 
M . Charles taRichelière, assistant-greffier du 

Conseil exécutif : commissaire "per dedimus po-
testatem". 

Québec, le 20 aoû t 1943. 
M . Amédée Hrossard, de Montréal : inspecteur 

d'écoles pour le nouveau district rural N° 43a, 
et ce, à compter du 1er août 1943. 

Québec, le 27 aoû t 1943. 
M . Henri Fiset, avocat , de Rimouski : officier 

en loi intermédiaire au dépar tement du procureur 

WIIEKEAB, pursuant to the provisions of ar t i ­
cles 2100 and 2 1 8 7 of the Civil Code, an exact 
copy of the said official plan and book of reference 
was filed in the office of the Registration Division 
of Papineau; 

THEREFORE, with the advice and consent 
of Our Executive Council, expressed in an order 
da ted the 21st July, 1943, and hearing No. 1903, 

We give notice of the filing of the said official 
plan and book of reference of the Township of 
Deny, in the Registration Division of Papineau, 
and , 

We fix da te of the publication of the present 
Proclamation in the Quebec Official Gazette, the 
day upon which the provisions of article 2108 of 
the Civil Code will come into force, respecting 
the immovables comprised in the Township of 
Derry, and, 

We invite all interested persons, on pain of 
forfeiture of priority provided in the Civil Code 
of Our Province of Quebec, to comply with the 
provisions of article 2172 of the Civil Code of 
Our Province of Quebec and to renew, within 
the two years following the da te fixed as aforesaid, 
the registration of any real right on a lot of land 
comprised in the terri tory above designated, such 
registration to be renewed in the manner pre­
scribed in article 2108 of Our Civil Code and 
upon observing the other formalities prescribed 
in article 2131 of Our Civil Code for the ordinary 
renewal of the registration of hypothecs. 

O F ALL O F WHICH O U R loving subjects and all 
others , whom these presents may concern, are 
hereby required to take notice and to govern 
themselves accordingly. 

I N TESTIMONY WHEREOF, We have caused these 
Our tatters to be made Patent and the Grea t 
Seal of the Province of Quebec, to be hereunto 
affixed: 

W I T N E S S : Our Right T rus ty and Well Beloved 
Major General the Honourable Sir Eugène-
Marie-Joseph Fiset, Kt . , C.M.G., D.S.O., 
M.D. , Lieutenant-Governor of Our said Prov­
ince of Quebec. 

At Our Government House, in Our City of Que­
bec, in Our Province of Quebec, this eleventh 
day of August , in the year of Our tard, nineteen 
hundred and forty-three, and t h e seventh year 
of Our Reign. 

By command, 
J E A N B R U C H E S I , 

4519 Under Secretary of the Province. 

Appointments 

His Honour the Lieutenant-Governor has been 
pleased, with the advice and consent of the 
Executive Council and by Commission, to make 
the following appointments : 

Quebec, July 10th, 1943. 
Mr . Charles LaRichelière, depu ty clerk of the 

Executive Council: t o be Commissioner "per 
dedimus potcstatem". 

Quebec, August 20th, 1943. 

Mr . Amédée Brassard, of Mont rea l : to be 
School Inspector for the new rural distr ict No. 
43a, and such, from and after the 1st of August , 
1943. 

Quebec, Augus t 27th, 1943. 
Mr . Henri Fiset, advocate , of Rimouski : t o be 

Intermediary- Law Officer in the Depar tmen t of 
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général, et ce, à compter du 16 août 1943. 

M. Paul DcMcllefeuille, ins|iecteur d 'état-inajor 
à la |M)lice des liqueurs, district de Mont réa l : 
directeur de la POUM des liqueurs, à Montréal , 
e t ce, à compter du 16 août 1943. 

Québec, le S septembre 1943, 
M M . Henry Hall, 122 rue Lockwell, Québec, 

D.-G. Vézina, 1196 Chemin Bte-Foy, Quebec, et 
.Josepb Trempe, BO Avenue Maguire, Sillery, 
Prés (Québec, tous trois enquêteurs de la Commis­
sion îles prix et du commerce en temps de guerre: 
juges de paix aux fins de recevoir le serment 
seulement, avec juridiction sur toute la province 
de Québec, conformément aux dispositions de 
l 'article 358 de la Loi des t r ibunaux judiciaires 
(S.R.Q., 1941, chapitre 15). 

M. Roméo Query, contrôleur e t vérificateur 
POUT " t a Soleil" de Québec, " t a Nouvel l is te" 
des Trois-Rivières, e t " t a T r i b u n e " de Sher­
brooke, 247 rue St-Cyrille, Québec: juge de paix 
aux fins de recevoir le serment seulement, avec 
juridiction sur toute la province de Québec, con­
formément aux diepoeitioni de l'article 358 de la 
tai des t r ibunaux judiciaires (S.R.Q., 1941, 
chapitre 15). 

M. Roméo Chamher land, ingénieur forestier, 
de Rouyn, P.Q. : juge de paix aux fins de recevoir 
le serment seulement, avec juridiction sur les 
distr icts judiciaires d'Ahitihi, Témiscamingue et 
Rouyn-Noranda , conformément aux dispositions 
de l 'article 358 de la tai des t r ibunaux judiciaires 
(S.R.Q., 1941, chapi t re 15). 

M. Joseph-Adrien Préfontaine, comptable , 268 
ouest, rue S t - t a u r e n t , Longueuil : juge de paix aux 
fins de recevoir le serment seulement, avec jur i ­
diction sur le distr ict judiciaire de Montréa l , 
conformément aux dis|x>sitions de l'article 358 
de la Loi des t r ibunaux judiciaires (S.R.Q., 1941, 
chapitre 15). 

M. Andy Peacock,contremaît re pour la 'Bea t -
tie Gold Mines (Quebec) L imi ted" : n o m m é pour 
agir, avec monsieur Maurice Noreau, (nommé 
par l 'arrêté ministériel numéro 1524, d u 30 aoû t 
1938), e t monsieur Daniel N a u d , (nommé par 
l 'arrêté ministériel numéro 2840, du 1er août 
1940), comme commissaire pour tenir la Cour de 
commissaires de la ville de Duparquet . 

Québec, le 10 septembre 1943. 
M. Georges-IL Rochon, agent de gare du C.P.R. 

e t du C.N.R. à Farnham, P.Q.: juge de paix aux 
fins de recevoir le serment seulement, avec juri­
diction sur le distr ict judiciaire de Bedford, 
conformément aux dispositions de l'article 358 
de la Loi des t r ibunaux judiciaires (S.R.Q., 1941, 
chapitre 15). 

M . taopold Thibaul t , courtier en assurances, 
de Sherbrooke, P.Q. : juge de paix aux fins de 
recevoir le serment seulement, avec juridiction 
sur le distr ict judiciaire de Saint-François , confor­
mément aux dispositions de l'article 358 de la tai 
des t r ibunaux judiciaires (S.R.Q., 1941, chapitre 
15). 

Québec, le 10 septembre 1943. 
M . Roy V. Halpin, sur in tendant du secrétariat , 

Direction d u service postal, Québec: juge de paix 
aux fins de recevoir le serment seulement, avec 
juridiction sur toute la province de Québec, 
conformément aux dispositions de l 'article 358 
de la tai des t r ibunaux judiciaires (S.R.Q., 1941, 
chapitre 15). 

M. Lionel Lussier, comptable, 49 rue Delori-
mier, Hull, P.Q. : juge de paix aux fins de recevoir 
le se rment seulement, avec juridiction sur les 
districts judiciaires de Témiscamingue et Hull, 

the At torney General, and such, from and after 
the 10th of August, 1943. 

Mr. Paul DeBellefeuille, Chief Liquor poUot 
officer inspector, District of Mont rea l : to ta 
Director of the Liquor Police at Montrea l , and 
such, from and after t h e 10th of August , 1943. 

Quebec, September 8th, 1943. 
Messrs. Henry Hall, 122 Lockwell street , 

Quebec, D . G . Vé'zina, 1195 St-Foy Road, Quebec, 
and Joseph Trempe, 50 Maguire avenue , Sillery, 
near Quebec, all three investigators of the War­
t ime Prices and Trade Board: to be Just ices of 
the Peace for the purpose of administering the 
oath only, with jurisdiction throughout the whole 
Province of Quebec, pursuant to the provisions 
of section 358 of the Courts of Just ice Act 
(R.S.Q., 1941, chapter 15). 

Mr. Roméo Query, comptroller and verifier for 
"LB Soleil" of Quebec, "Le Nouvel l i s te" of Trois-
Rivières, and " t a T r i b u n e " of Sherbrooke, 247 
St-Cyrille street, Q u e t a c : t o be Just ice of the 
Peace for t h e purpose of administering the oath 
only, with jurisdiction throughout the Province 
of Que tac , pursuant to the provisions of section 
358 of the Cour ts of Just ice Act (R.S.Q., 1941, 
chapter 15). 

M r . Roméo Chamber land, forestry engineer, 
of Rouyn, P.Q.: t o be Jus t ice of the Peace for the 
purpose of administering t h e oa th only, with 
jurisdiction over the judicial districts of Abitibi, 
Témiscamingue and Rouyn-Noranda, pursuant 
to the provisions of section 358 of the Cour ts of 
Just ice Act (R.S.Q., 1941, chapter 15). 

M r . Joseph Adrien Préfontaine, accountan t , 
268 St . taurent s treet West , Longueuil: to ta 
Just ice of thePeace for the purpose of adminis te r ­
ing t h e oa th only, with jurisdiction over the judi­
cial dis tr ict of Montrea l , pursuant to the provi­
sions of section 358 of the Cour ts of Justice Act 
(R.S.Q., 1941, chapter 15). 

M r . Andy Peacock, foreman for the "Beat t ie 
Gold Mines (Quebec) Limi ted" : appointed to 
act, with Mr . Maurice Noreau, (appointed by 
Order in Council No. 1524, of the 30th August , 
1938), and Mr . Daniel Naud, (appointed by 
Order in Council No. 2840, of the 1st of August , 
1940), as commissioner for the holding of the 
Commissioners ' Cour t of t h e Town of Dupar­
quet . 

Que tac , September 10, 1943. 
M r . Georges H . Rochon, s tat ion agen t of the 

C.P .R. and of the C.N.R. , a t F a r n h a m , P .Q. : 
to be Justice of the Peace for the purpose of admin­
istering t h e oa th only, with jurisdiction over 
the judicial district of Bedford, pursuan t to the 
provisions of section 358 of the Cour t s of Justice 
Act (R.S.Q., 1941, chapter 15). 

Mr . Leopold Thibaul t , insurance broker, of 
Sherbrooke, P.Q. : to ta Justice of the Peace for 
the purpose of administering t h e oa th only, 
with jurisdiction over the judicial distr ict of St . 
Francis, pursuant to the provisions of section 358 
of the Cour t s of Just ice Act (R.S.Q., 1941, chapter 
15). 

Que tac , September 16, 1943. 
Mr . Roy V. Halpin, Superintendent Secreta­

riat , Quebec Postal Distr ic t : to be Justice of the 
Peace for the purpose of adminis ter ing the oath 
only, with jurisdiction throughout the Province 
of Quebec, pursuant to the provisions of section 
358 of t h e Courts of Just ice Act (R.S.Q., 1941, 
chapter 15). 

M r . Lionel Lussier, accountant, 49 Delorimier 
s t ree t , Hull , P.Q. : to ta Justice of the Peace for 
the purpose of adminis ter ing the oa th only, with 
jurisdiction over the judicial districts of Témisca-
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conformément mix dispositions de 1'nrticle .'158 mingue and Hull, pursuant to the provisions of 
de la Loi des t r ibunaux judiciaires (S.R.Q., 1941, section .'158 of the Courts of .Justice Act (R.S.Q., 
chapi t re 15). 1941, chapter 15). 

M. J .-Ernest Rédard, député-protonotaire de Mr. .1. Ernest Rédard, deputy prothonotury 
la Cour su|)érieuie de Montréal, 6222, Avenue of the Su|>erior Court of Montreal, 6222 Deloii-
Delorirnier, Montréa l : juge de |>aix aux fins de inier Avenue, Montreal : to l>e Justice of the 
recevoir le serment seulement, avec juridiction Peace for the purpose of administering the oath 
sur tou te la province de Québec, conformément only, with jurisdiction throughout the Province 
aux <lis|Misitions de l'article .'158 de la Loi des of Quebec, pursuant to the provisions of section 
t r ibunaux judiciaires (S.R.Q., 1941, chapitre 15). 358 of the Courts of Justice Act (R.S.Q., 1941, 

chapter 15). 

M. Nova Roisvert, gérant de magasin, de Rock- Mr. Nova Roisvert, store manager, of Rock-
forest, Cté Sherbrooke, R.Q.: adjoint h la Com- forest, County of Sherbrooke, 1\Q.: to be Peace 
mission de la paix pour le district judiciaire de Commissioner for the judicial district of Saint 
Saint-François. Francis. 

M. Joseph Déziel, cult ivateur, de Ste- l T rsu le : Mr . Joseph Déziel, fariner, of Ste-Ursule: t o 
commissaire pour tenir, avec M M . Isidore Ix;s- be Commissioner for the holding, with Messrs . 
sard, Char les-Edouard Paquin, Joseph-(). Let* Isidore D'ssard, Charles Edouard Paquin, Joseph 
sard e t Eugène G ignore, (nommés par l 'arrêté O. tassard and Eugène (Jiguère, (appointed by 
ministériel numéro 3373, du 24 décembre 1937), Order in Council No 3373, of the 24th Decern -
la Cour de commissaires de Ste-Ursule, comté de ber, 1937), of the Commissioners' Court of Ste-
Maskinongé. Ursule, County of Maskinongé. 

M. J . T . Bourgeois, C.S.C., gérant de la "Confe- Mr. J . T . Bourgeois, C.S.C., Manager of the 
derat ion Life Association", 354 est, rue Sainte- Confederation Life Association, 354 St . Cather ine 
Cather ine , Mont réa l : juge de paix aux fins de Street East , Montrea l : to ta Justice of the Peace 
recevoir le serment seulement, avec juridiction to receive oath only, with jurisdiction over t h e 
sur le district de Montréal , conformément aux District of Montreal , according to the provisions 
dispositions de l 'article 358 de la tai des t r ibu- of Section 358 of the Cour ts of Justice Act 
naux judiciaires (S.R.Q., 1941, chapitre 15). (R.S.Q., 1941, chapter 15). 

M. J . Augustin McConomy, 183, chemin du Mr. J . Augustin McConomy, 183 Lac St-Louis 
tac St-Louis, Ville de Léry, comté de Châ teau- Road, Ville de Léry, Châteauguay Coun ty : to be 
guay : juge de paix aux fins de recevoir le serment Justice of the Peace to receive oath only, with 
seulement, avec juridiction sur le district de jurisdiction over the District of Beauharnois, 
Beauharnois , conformément aux dispositions de according to the provisions of Section 358 of the 
l 'article 358 de la Loi des t r ibunaux judiciaires Cour ts of Justice Act (R.S.Q., 1941, Chapte r 15). 
(S.R.Q., 1941, chapitre 15.) 

Québec, le 23 septembre 1943. Quebec, September 23, 1943. 

M. J . -Raoul Brochu, inst i tuteur et directeur Mr . J . Raoul Brochu, teacher and director of 
des écoles du soir de Québec, 409, 3ième Avenue, night schools of Quebec, 409 3rd Avenue, Quebec : 
Québec: juge de paix aux fins de recevoir le ser- to be Just ice of the Peace for the purpose of 
ment seulement, avec juridiction sur toute la administer ing the oath only, with jurisdiction 
province de Q u e l l e , conformément aux disjx>si- throughout the Province of Quebec, pursuant t o 
tions de l 'article 358 de la D n d e s t r ibunaux judi- the provisions of section 3">8 of the Courts of 
ciaires (S.R.Q., 1941, chapitre 15). Justice Act (R.S.Q., 1941, chapter 15). 
4550-O 4550 

V E N T E S PAR LES S H É R I F S S H E R I F F S ' SALES 

A V I S P U B L I C est par le présent donné que 
les T E R R E S et H É R I T A G E S sous-mentionnés 
on t é té saisis et seront vendus aux temps et lieux 
respectifs, tel que ment ionné plus bas. 

P U B L I C N O T I C E is hereby given t h a t t h e 
underment ioned L A N D S and T E N E M E N T S 
have been seized, and will be sold a t the respect­
ive times and places mentioned below. 

MONTRÉAL MONTREAL 
Fieri Facias de Terris Fieri Facias de Terris 

Cour supérieure.—Distr ict de Montréal Superior Court .—Distr ic t of Mont rea l 

Montréa l , à savoir:* C A N A D I A N P E R S O N - Montreal , to w i t : i C A N A D I A N P E R S O N A L 
N ° 194275 f V* AL LOAN & F I - No. 194275 Ç ^ LOAN & F I N A N C E 

N A N C E CO. INC. , demanderesse; vs M A T H I A S CO. INC. , plaintiff; vs M A T H I A S B E L I S L E , 
B E L I S L E , défendeur. defendant. 

"Un emplacement a y a n t front sur l 'avenue "An emplacement fronting on Durocher Ave-
Durocber , en la ville de Montréal-Est , connu et nue, in the Town of Montreal East , known and 
décrit comme é t an t la subdivision hui t cent described as subdivision eight hundred and 
soixante-dix-neuf du lot originaire quatre-vingt- seventy-nine of original lot number eighty-five 
cinq (N° 85-879) aux plan et livre de renvoi offi- (No. 85-879) of t h e official plan and book of 
ciels d e la jxiroisse de Pointe-Aux-Trembles, reference of the Parish of Pointe Aux Trembles , 
comprenant une largeur de qua ran te pieds par containing a width of forty feet by a dep th of 
une profondeur de quatre-vingts pieds, mesure eighty feet, English measure, 
anglaise. 

Avec la bâtisse dessus érigée por tan t le numéro With the building thereon erected, bearing 
civique 41 de ladite avenue Durocher ." civic numl)er 41 of the said Durocher Avenue . " 
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Pour être vendu, à BUN) bureau, en la cité .le 
Montréal , le QUATRIEME jour «le NOVEM­
BRE prochain, à DIX heures (lu mal in . 

Un dépôt de $200 sera exigé de tou t offrant 
ou enchérisseur, suivant jugement de l 'honorable 
juge Louis CoUfineaU, en date du 28 septembre 
1048. 

Le shérif, 
Bureau du shérif, L.-P. CAISSE. 

Montréal , le 20 septembre 1943. 4ôôl 40 2 
[Première publication, 2 octobre 1943) 

Witri Fanas de Terris 
Cour supérieure.—District de Montréal 

Montréal , a savoir : / C U N L I F E ASSl 'R-
217303 f O A N T E C O M P A N Y OF 

CANADA, demanderesse; vs R E A L T Y SERVI­
CE C O M P A N Y , défenderesse. 

Ce certain morceau de terre ayan t front sur la 
rue Sherbrooke, dans le quart ier Notre-Dame-de-
(îrâces, de la cité de Montréal , formant partie du 
lot numéro cent quatre-vingt-neuf aux plan et 
livre de renvoi officiels de la paroisse de Montréal , 
comprenant soixante pieds et six J K ) U C C S sur la 
rue Sherbrooke, cinquante-trois pieds e t six 
poucec en arrière, cent neuf pieds e t deux pouoM 
sur le côté nord-est, le côté sud-ouest é t an t irré­
gulier e t s 'é tendant sur une longueur de cinquante 
pieds e t sept pouece de la rue Sherbrooke, et de 
la par une largeur réduite de sept pieds sur une 
plus grande profondeur de cinquante-huit pieds 
et trois pouces, ( toutes dimensions é tan t mesure 
anglaise), e t décrit bordé en vert sur le bleu fait 
par Malcolm D . Barclay, A.G., en date du vingt-
septième jour de janvier mil neuf eent vingt e t un 
(1921), ledit terrain é tan t composé du lot numéro 
cent quaran te (189-140) au plan de subdivision 
dûment fait e t enregistré, dudit lot officiel e t de 
la partie nord-est de la subdivision cent quaran te 
et un (189-ptie N . E . 141) audi t plan de subdivi­
sion, ladite subdivision cent quarante compre­
nant quaran te -qua t re pieds sur la rue Sherbrooke, 
t rente-quatre pieds en arrière, cent neuf pieds 
et deux jxmces dans la ligne nord-est e t cent huit 
pieds et six pouces dans la ligne sud-ouest, et une 
superficie de qua t re mille deux cent t rente e t un 
pieds, et ladite partie nord-est de la subdivision 
cent quarante e t un comprenant seize pieds e t 
six pouces sur la rue Sherbrooke, dix-neuf pieds 
et six pouces en arrière par cent huit pieds e t six 
pouces de profondeur sur la ligne nord-est, une 
superficie de mille neuf cent vingt-trois pieds, e t 
étant Ixirné au sud-est par la rue Sherbrooke, en 
arrière par le lot 189-143, au nord-est par ledit 
lot 189-140 e t au sud-ouest par le résidu dudi t lot 
189-141, la ligne ouest telle que présentement 
décrite part d 'un point sur la rue Sherbrooke 
cinquante-cinq pieds et six jxmees d u côté nord-
est de l 'avenue Grey, sur la prolongation de la 
ligne de la façade nord-est de la bâtisse au coin 
et à part ir dudi t point jusqu 'à ladite façade du 
mur de la bâtisse e t le long de cette façade à une 
niche ou retrai te dans le mur, de là vers le nord-
est à angle droit avec ledit mur sur une distance 
de sept pieds, de lâ encore vers le nord-ouest 
parallèle audi t mur e t à l 'avenue Grey sur une 
distance de cinquante-hui t pieds et trois pouces 
à l 'arrière du lot, avec la bâtisse dessus érigée, le 
m u r de pignon nord-est e t cette partie d u mur 
sud-ouest qui est immédiatement a t t e n a n t à la 
propriété adjacente au sud-ouest, é t an t mitoyen 
avec les propriétés adjacentes. 

To be sold, at myoAee. in the Ci tvof Montrea l . 
on the FOURTH day M NOVEMBER next , a t 
T E N o'clock in the forenoon. 

A de|x)sit of $200.00 shall be exacted from 
each and every bidder, pursuant to a judgment 
of the Honourable Mr. Just ice l.ouis Cousineau, 
dated September 28th, 1 9 4 3 . 

L. P. CAISSE, 
Sheriff's < MBee, sheriff. 

Montreal . September 29th, 1943. 4ôôl 40 2 0 
[First publication, October 2nd, 1943| 

Fieri Facias de Terris 
Suj)erior Court .— District of Montrea l 

Montreal , to wit : / Q U N L I F E A S S U R A N C E 
217303 f «3 C O M P A N Y O F CA­

NADA, plaintiff; vs R E A L T Y SERVICE 
C O M P A N Y , defendant. 

T h a t certain piece of land fronting on Sher­
brooke Street, in the Notre Dame de Grâces 
Ward, of the City of Montreal , forming pa r t of 
lot number one hundred and eighty-nine of the 
official plan and book of reference of the Parish 
of Montreal , containing sixty feet six inches on 
Sherbrooke Street, fifty-three feet six inches in 
rear, one hundred and nine feet two inches in 
the Nor th-Eas t side, the South-Wes t side Ixung 
irregular and extending for fifty feet seven inches 
from Sherbrooke Street , and thence by a reduced 
width of seven feet a further depth of fifty-eight 
feet three inches, (all measurements lx?ing English 
measure), and shown edged in green on the blue 
print plan made by Malcolm D. Barclay, Q.L.S., 
dated the twenty-seventh day of January , nine­
teen hundred and twenty-one (1921), the said 
land being composed of lot number one hundred 
and forty (189-140) on the subdivision plan duly 
made and filed of the said official lot and the 
North-Easter lv part of sulxlivision one hundred 
and forty-one (189-N.E.Pt . 141) of the said 
sulxlivision plan, the said subdivision one hun­
dred and forty containing forty-four feet on 
Sherbrooke Street , thirty-four feet in rear, one 
hundred and nine feet two inches in the Nor th -
Eas t line and one hundred and eight feet six 
inches in the South-West line, and a superficial 
area of four thousand two hundred and th i r ty -
one feet, and the said Nor th-Eas ter ly pa r t of 
subdivision one hundred and forty-one contain­
ing sixteen feet six inches on Sherbrooke Street , 
nineteen feet six inches in rear by one hundred 
and eight feet six inches in depth on the Nor th -
Eas t line, a su|xrficies of one thousand nine 
hundred and twenty-three feet, and lxeing Ixiund-
ed to the South-East by Sherbrooke Street , in 
rear by lot 189-143, to the Nor th -Eas t by said 
lot 189-140 and to the South-West by t h e re­
mainder of said lot 189-14*1, the Westerly line as 
presently described s tar t ing from a point on 
Sherbrooke Street fifty-five feet six inches from 
the Nor th -Eas t side of Grey Avenue, on the 
extension of the line of t h e Nor th-Eas te r ly face 
of t h e building on the comer and from said point 
to said face of the wall of the building and along 
this face to a jog or recess in t h e wall, thence 
North-Easter ly a t right angles t o the said wall 
a distance of seven feet, thence again towards 
the North-West parallel with t h e said wall and 
with Grey Avenue a distance of fifty-eight feet 
three inches t o the rear of t h e lot, with the 
building thereon erected, the Nor th -Eas t gable 
wall and t h a t part of the South-West wall, which 
is immediately adjoining the adjacent proper ty 
to the South-West , being mitoyen with the 
adjacent properties. 
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Aussi, avec ensemble le droit de passage à 
pieds e t avec des véhicules et animaux, en tout 
temps, et le droit de vue et de lumière sur une 
lisière de terrain mesurant sept pieds de largeur 
montrée bordée en jaune sur ledit plan et formant 
partie de ladite subdivision cent quarante e t un, 
cinquante-huit pieds e t trois pouoSfl dftj profon­
deur du coté nord-est et cinquante-neuf pieds 
du côté sud-ouest, bornée au sud-est et au nord-
est par ledit terrain, uu sud-ouest par le résidu 
de ladite subdivision cent quaran te et un e t en 
arrière par ledit lot 180-148 et étant immédiate­
ment au nord-est de la partie arrière de ladite 
bâtisse sur l 'emplacement adjacent au sud-ouest 
et commençant au bout sud-est ladite niche ou 
retrai te , aussi le droit de passage à pieds et avec 
des véhicules et animaux, en tout tempe, dans vin 
au t re passage conduisant de l'arrière de ce sept 
pieds de largeur ci-haut mentionné vers l'ouest â 
l 'avenue Grey, à travers les bouts nord-ouest ou 
l'arrière de la partie restante de ladite subdivi­
sion cent quarante e t un e t de la subdivision 
cent quarante-deux dudit lot officiel, ce dernier 
passage comprenant dix pieds ou environ de 
largeur par cinquante-cinq pieds et six pouOM de 
longueur et commise de tout le terrain entre 
l 'extérieur du mur arrière de ladite bâtisse e t 
cette ligne s 'étendant à l'avenue Grey et à la limite 
arrière de la propriété appartenant présentement 
à Samuel e t Félix Leopold ou représentants. 

Four être vendu, à mon bureau, en la cité de 
Montréal , le Q U A T R I E M E jour de N O V E M ­
B R E prochain, â O N Z E heures du mat in . 

Un dépôt de $4(i.r)() sera exigé de tout offrant 
ou enchérisseur, suivant jugement de l'honorable 
juge Loujfl Coueineau, en da te du 23 septembre 
1943. 

IXÎ shérif, 
Bureau du shérif, L.-P. CAISSE. 

Montréal , le 29 septembre 1943. 4662-40-2 
(Première publication, le 2 octobre 1943J 

Together also with tin' right of passage on foot 
and with vehicles and animals, at all times, and 
the right of view and light over a str ip of land 
seven feet in width shown edged yellow on the 
said plan, and forming part of said subdivision 
one hundred and forty-one, fifty-eight feet three 
inches in depth in the North-East side and fifty-
nine feet in the South-West side, bounded to the 
South-East and North-East by the said land, to 
the South-West by the remainder of the said 
Subdivision one hundred and forty-one and in 
rear bysaid lot 189-143 and being immediately to 
the Nor th-East of the rear par t of the said build­
ing on the adjoining emplacement to the South-
West and commencing at the South-East end of 
the said jog or recess, also the right of passage 
on foot and with vehicles and animals, a t all 
times, in another passageway leading from the 
rear of tha t seven feet in width above mentioned 
to the West to CJrey Avenue, across the North-
West ends or rear of the part of said subdivision 
one hundred and forty-one remaining, and of 
subdivision one hundred and forty-two of the 
said official lot, this latter passageway contain­
ing ten feet or thereabouts in width by fifty-
five feet six inches in length and composed of all 
the land between the exterior of the rear wall of 
the said building and this line extending to Grey 
Avenue and the rear boundary of the property 
now belonging to Samuel and Felix Leopold or 
representatives. 

T o l>e sold, at my office, in the City of Montreal , 
on the F O U R T H day of N O V E M B E R next, a t 
E L E V E N o'clock in the forenoon. 

A deposit of $4050.00 shall be exacted from 
each and every bidder, pursuant to a judgment 
of the Honourable Mr. Justice Louis Cousineau, 
dated September 23rd 1943. 

L. P . CAISSE, 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Montreal , September 29th, 1943. 4552-40-2 -0 
[First publication, October 2nd, 1943) 

QUÉBEC 
Fieri Facias 

Cour d u Recorder 

Q u e l l e , à savoir : I I A C I T É D E Q U É B E C ; 
N° 50 ( L . contre P R O P R I É ­

T A I R E I N C O N N U , à savoir: 
I A subdivision 192 (cent quatre-vingt-douze) 

du lot N° 500 (cinq cent soixante-six) du cadastre 
officiel pour St-Roch nord, main tenant quartier 
Limoilou, de la Cité de Québec, é tan t un lot 
vacant situé Avenue Bergemont, borné vers le 
nord-est par le N° 500-287, (ruelle), vers le sud-
est par le N° 500-191, vers le sud-ouest par le N° 
560-355 (avenue), vers le nord-ouest par le N " 
566-193, mesurant 25 pieds de largeur par 90 
pieds de profondeur et contenant en superficie 
2250 pieds, mesure anglaise, circonstances e t 
dépendances. 

Pour être vendue à mon bureau, en la cité de 
Québec, le C I N Q U I È M E jour de N O V E M B R E 
prochain, à D I X heures du mat in . 

Le shérif, 
Bureau du Shérif, L. L A P I E R R E . 

Québec, ce 29 septembre 1943. 4534-40-2-O 

[Première publication, 2 octobre 1943) 

[Deuxième publication, 16 octobre 1943] 

QUEBEC 
Fieri Facias 

Recorder 's Cour t 

Q u e l l e , to wi t : / T H E C I T Y O F Q U E B E C ; 
No. 50 f * against an U N K N O W N 

O W N E R , t o wit: 
Subdivision 192 (one hundred and ninety-two) 

of lot No. 500 (five hundred and sixty-six) on the 
official cadastre for St-Roch Nord, now Limoilou, 
ward, of the City of Quebec, being a vacant l o t e 

si tuate on Bergemont avenue, bounded on t h e 

Northeast by lot No. 506-287, (lane), on th 
Southeast by lot 566-191, on the Southwest by 
No. 566-355 (avenue), on the Northwest by No . 
566-193, measuring 25 feet in width by 90 feet 
in depth and containing an area of 2250 feet, 
English measure, circumstances and depend­
encies. 

To be sold a t m y office, in the C i ty of Quebec, 
on the F I F T H day of N O V E M B E R next, a t 
T E N o'clock in the forenoon. 

L. L A P I E R R E , 
Sheriff's Office, Sheriff. 

Quebec, September 29th, 1943. 4534-40-2 
[First publication, October 2nd, 1943] 

[Second publication, October 16th, 1943) 



1008 GAZETTE OFFICIELLE DE QUEBEC, Québec, S octobre 1943, No 40, Vol. 75 

Arrêtés en Conseil 

A R R Ê T É E N CONSEIL 
CH A M U R E D U C O N S E I L E X É C U T I F 

Orders in Council 

O R D E R I N C O U N C I L 

EXECUTIVE C O U N C I L ROOM 

Présent 

N ° 2738 

Québec, le 23 septembre 1943. 

\AS Lieutenant-Gouverneur en Conseil. Present 

No . 2738 

Quebec, 23rd. Septemlœr, 1943. 
The Lieutenant Governor in Council. 

Concernant le mesurage des bois. 

At tendu qu'i l importe d'assujettir à une régle­
mentat ion particulière le mesurage des billes de 
souche pour éviter chez ces dernières, la suréva­
luation a t t r ibuab le au gonflement du pied de 
l 'arbre; 

At tendu qu ' à cet te fin, il y a lieu d 'amender 
l 'arrêté ministériel numéro 1205, du 4 mai 1930, 
en a joutant à la fin de l'article " 2 " sous la rubri­
que "Mesurage des Diamè t r e s " . . . . s'il s'agit 
de la découpe d 'une bille de souche po r t an t l'en­
coche d 'aba tage , on pourra rechercher le plus 
j>etit d iamètre" . 

Il est ordonné, en conséquence, sur la proposi­
tion de l 'honorable Ministre des Terres e t Forêts, 
que l 'arrêté ministériel numéro 1255, du 4 mai 
1930, soit amendé comme susdit. 

A. M O R I S S E T , 
4528-0 Greffier du Conseil Exécutif. 

Concerning the Measuring of Wood. 

Whereas it is impor tan t to make a special 
regulation for the scaling of b u t t logs to prevent 
the overscale of same due to b u t t flare; 

Whereas for such purpose it is proper to amend 
Order-in-Council No. 1255 of 4 th . M a y 1930 by 
adding a t the end of paragraph 2 under the 
heading "Measurement of Diamete rs" . . . . " I n 
the case of but t logs with the felling notch, the 
smallest diameter may be t aken" . 

In consequence, it is ordered ujxm the proposal 
of the Honourable Minister of Lande & Fores ts 
t h a t Order-in-Council No . 1255 of 4th. M a y 
193(5, be amended accordingly. 

A. M O R I S S E T , 
4528-o Clerk of the Executive Council . 

A R R Ê T É E N C O N S E I L 
C H A M B R E D U C O N S E I L E X É C U T I F 

Numéro 2724 

I*résent 
Québec, le 23 septembre 1943. 

\A Lieutenant-Gouverneur-en-Conseil . 

O R D E R I N C O U N C I L 
C H A M B E R O F T H E E X E C U T I V E C O U N C I L 

N u m b e r 2724 

Quebec, September 23, 1943. 
Present : The Lieutenant-Governor in Council. 

Concernant certaines modifications au décret Concerning modifications of t h e decree relat ing 
relatif à la "Canad ian Car & F o u n d r y Com- t o the Canadian Car & Foundry Company , 
pany, Limited", usines Dominion et Turco t . Limited, Dominion and Turcot p lan ts . 

At tendu que , conformément aux disjxîsitions 
de la Loi de la convention collective, (S ta tu t s 
refondus de Québec, 1941, chapitre 103), les par ­
ties cont rac tan tes à la convention collective de 
travai l relat ive à la "Canadian Car & F o u n d r y 
C o m p a n y Limited" , usines Dominion e t Turcot , 
rendue obligatoire par le décret numéro 492, d u 
1er février 1940 et ses amendements , o n t p ré ­
senté au Ministre d u Trava i l une requête à l'effet 
d 'appor ter des modifications aud i t décre t ; 

At tendu que ladite requête a é té publiée dans 
la Gazette officielle de Québec, livraison du 31 juillet 
1943; 

At tendu qu ' aucune objection n 'a été formulée 
contre son approba t ion ; 

At tendu que les dispositions de ladite requête 
concernant les changements aux taux de salaires 
on t été autorisées par le Conseil régional du t r a ­
vail en t emps de guerre de Québec, par décision 
rendue à sa séance du 2 septembre 1942; 

Il est ordonné, en conséquence, sur la proposi­
tion de l 'honorable Ministre du Travai l , que ledit 
décret numéro 492 soit modifié de la façon sui­
van te : 

L—L'art ic le I I I est remplacé par le su ivan t : 1.—Section I I I is replaced by the following: 
"III .—Salaires minima:—Jjes t aux de salaires " I I I . — M i n i m u m wages:—The min imum rates 

sont les suivants |x>ur chacune des diverses ca té- of wages shall l>e t h e following for each one of t h e 
gories ci-après ment ionnées: several classifications hereinafter specified: 

Whereas, pursuan t t o the provisions of t h e 
Collective Agreement Act (Revised S ta tu tes of 
Quebec, 1941, chapter 163), the cont rac t ing 
part ies t o the collective labour agreement relat ing 
t o the Canadian Car & Foundry Company Lim­
ited, Dominion and Turco t plants, rendered 
obligatory by the decree n u m b e r 492, of Feb rua ry 
1, 1940, and its amendmen t s , have presented 
to the Minister of Labour a request t o modify the 
said decree; 

Whereas the said request has been published in 
t h e Quebec Official Gazette on Ju ly 3 1 , 1943; 

Whereas no objection against i ts approval 
has been set forth ; 

Whereas the provisions of the said request 
concerning changes in wage rates have been 
authorized b y the Regional War Labour Board 
for Quebec, by a decision taken a t its meet ing 
of September 2 ,1942 ; 

I t is ordained, therefore, upon the recommen­
dat ion of t h e Honourable Minister of Labour, 
t h a t the said decree number 492 be modified in 
t h e following manne r : 
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Taux 
"Métiers horaires 

A. Tourneurs d'essieux $ 0 . 6 5 $0 .55 

B. Forgerons 0 . 7 5 0 .70 0 05 
I .'tix'ur.s de boulons, éerous, ri­

vets 0 .70 0 65 
Filetcurs 0 .55 0 .50 
Serre-freins 0 .60 
P r e s s e s aux presses horizontales 0 00 
P r e s s e s aux presses horizon-

( I les — ateliers des ressorts. . 0 55 0 .50 
Préjx>sés aux mar teaux Brad­

ley 0 .70 0 05 
Préposés aux maehines à plier. . 0 . 0 5 0.60 
Clavettes pour sabots de freins e t ga­

lets de leviers 0 .05 
Poseurs de courroies 0 .70 

liâtes 

"Occupations per hour 

A. Axle turners $ 0 .65 $0 .55 

B. Blacksmiths (bolts) 0 . 7 5 0 .70 0 . 0 5 

Nut and rivet makers 0 .70 0 . 6 5 
Bolt threaders 0 .55 0.60 
Brakemen 0 .00 
Bulldozer Operator* 0 .00 
Bulldozer operators (spring 

shop) 0 .55 0 . 5 0 

Bradley hammer oj>erators. . . . 0 .70 0 . 6 5 
Bending machine o |>erators . . . . 0 .05 0 .00 

Brake shoe kev and lever rolls 0 . 0 5 
Beltmen 0 . 7 0 

0 .00 
0 00 
0 70 

0.07 

C . Net toyeurs au ciseau 
Faiseurs de noyaux 0 . 7 5 0 .70 
Prépose! aux ponts roulants (ateliers). 
Préposés aux ponts roulants (cours) . . . 
Conducteurs (Dépar tement de la cir­

culation) 
Pointeurs (maga­

sins) 0 .00 0 . 5 5 0 .50 
Assembleurs au banc (accessoires de 

wagons) 
Faiseurs de ressorts 
Menuisiers (entretien de l'usine) 
Chauffeurs (magasins) 0 .60 

D . Préposés aux foreuses 0 .60 
Préposés aux mar teaux p i l o n . . . 0 .75 
Faiseurs de matrices e t d'outils, 

dépar tement des boulons e t 
des écrous seulement 0 .70 

Faiseurs de matrices et d'outils 
Ajusteurs de matr ices 
Ajusteurs de matr ices — dépar tement 

des boulons e t des écrous seulement. 
Faiseurs de matrices 0 .85 

Accouplement "miner" 0 . 5 5 

E . Faiseurs de ressorts é l ip t iques . . 0 .60 
Mécaniciens (chambres des machines) : 

2ième classe 
3ième classe 
4ièine classe 

Mécaniciens (locomotive) 
Électriciens (entretien) 0 . 7 5 

F . Préposés aux machines à forger. 0 .65 
Chauffeurs (locomotive) 
Chauffeurs (chaufferie) 
Chauffeurs de fournaises (Mur­

phy End) 0 .60 
Réparateurs de fournaises 0 . 6 5 
Redresseurs 

G. Aiguiseurs (forge) 0 .50 . 4 8 ^ G. 

0 .55 C. d r i ppe r s , foundry 
Core makers 0 . 7 5 0 70 
Crane ojxerators 
Crane operators, locomotive traffic 

depar tment 
Conductors (traffic depar tment ) 

0 . 5 5 
0 . 6 0 
0 .00 

0 .70 
0 .07 

0 . 4 8 Checkers (stores). 0 .00 0 .55 0 .50 0 . 4 8 

0 .00 Car Bench specialists (mach.) . 
0 60 Coil spring makers 
0 .70 Carpenters (millwright) 
0 . 5 5 Chauffeurs (store depar tment ) 0 .60 

0 .55 D . Drill operators 0 .60 
0 . 6 5 Drop hammer ojxirators 0 . 7 5 

0 .00 
0 .00 
0 .70 
0 . 5 5 

0 . 5 5 
0 . 0 5 

Die and Tool Makers — Bolt 
0 . 0 5 and N u t Dept . only 0 .70 
0 . 7 5 Die and Tool makers 
0 .70 Die set ters 

0 . 6 5 Die set ters — B o l t & N u t Dept . only 
0 .75 Die sinkers 0 .85 

Draft gear assemblers (Miner 
0 .50 depar tment ) 0 .55 

0 . 5 5 E . Elliptic spring makers 0 .60 

0 .70 Enginemen, power house, 2nd c l a s s . . . 
0 .60 Enginemen, power house, 3rd class. . . 
0 .56 Enginemen, power house, 4th class . . . 
0 . 7 5 Enginemen, locomotive 
0 .70 Electricians (maintenance) 0 . 7 5 

0.60 F . Forge machine operators 0 . 6 5 
0 .60 Firemen (locomotive) 
0 .56 Firemen (power house) 

Aiguiseurs (forge), dépar tement des 
boulons e t écrous 

H. Aides 0 . 5 5 
Aides (scierie) 0 . 4 5 
Aides (fonderies) 0 .50 
Tra i tement thermique (atelier des res­

sorts) 
Préposes aux fournaises (Dominion). . 
Aide sur mar teaux 0 .45 

I. Inspecteurs (bois de cons­
t ruct ion) 0 . 6 5 0 60 

L. Manœuvres 0 . 4 5 
moins de 18 ans 

M . Marqueurs 0 60 

0 .55 Furnace heaters (Murphy E n d ) 0 .60 
0 .60 Furnace repairmen 0 . 6 5 
0 .60 Fiddle operators 

Grinders (stationary) forge de­
par tment 0 .50 

Grinders (stat ionary) bolt and nu t 
0.50 dept 

0 .50 H. Helpers 0 .55 
. 4 3 H Wood Mill helpers 0 .45 
. 4 8 H Foundry helpers 0 .50 

Hea t t reat ing equipment operators 
(Spring Shop) 

Furnace Heaters — Dominion 
Hammer boy 0 . 4 5 

I. Inspectors (lumber) 0 . 0 5 0 .00 

0 .50 
0 .55 

43M 

0 .55 
L. Labourers 0 .45 

Labourers (less t han 18 years) 

0 .55 M. Markers 0 .60 

43H 
0 .35 

0.65 
0.75 
0.70 

0.65 
0.75 

0.50 

0.55 

0.70 
0.60 
0.56 
0.75 
0.70 

0.60 
0.60 
0.56 

0.55 
0.60 
0.60 

W i 

0.50 

0.50 
. 4 3 ^ 
.483^ 

0.50 
0.55 
43H 
0.55 

43H 
0.35 

0.55 
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Taux 

Métiers horaires 
Mouleurs 0 .75 0 .70 0 GO 
Préposés à l 'entretien de la ma­

chinerie 0 . 7 5 0 .70 
Aides aux préposés à l 'entretien 

de la machinerie 0 .60 0 .50 
Mécaniciens 0 .85 0 . 7 5 0 .70 
Apprentis mécaniciens: 1ère an­

n é e . . . 0 .40 .38% 
Apprentis mécaniciens: 2ième 

année 0 . 4 5 .431/2 
Apprentis mécaniciens : 3ième année . 0 .55 
Apprentis mécaniciens : 4ième année . . 0 . 0 5 
Apprentis mécaniciens: 5ième année . . 0 . 7 5 
Préposés à l 'entretien du système de 

chauffage 0 (50 

N . Fileteurs d 'écrous 0 .50 Q.4h .43% 

O. Huileurs (entretien) 0 .70 0 . 6 5 
P. Préposés aux presses 0 .00 

Préposés aux poinçonneuses, (simple 
et m u l t i p l e ) . , , 0 .60 

Préposés aux poinçonneuses e t 
cisailleuses (ateliers des res­
sorts) 0 .55 0 .50 

Plombiers — poseurs de tuyaux 0 . 7 5 0 .70 
R. Foreurs (machine à percer ra­

diale) 0 .65 0 .00 
Taux — Département de l'acier d'armature 

Pliage de barres 0 .50 
Manœuvres 0 .37 
Coupage de barres 0 .50 0 45 
Redressage 47 
En spirale 47 
Soudage 0 . 0 5 

S. Magasiniers 0 .60 0 . 5 5 0 .50 
Forgerons au mar teau pilon 0 . 8 5 
Préposé au mar teau pilon 0 55 0 50 
Préposé aux cisailleuses 0 .00 0 . 5 5 
Balayeurs 43% 0 .40 
Chargeurs pour ponts roulants 0 . 5 5 
Chargeurs pour ponts roulants — Aides 0 . 5 0 
Sableurs 0 . 7 5 
Sablage mécanique — (préposés aux 

machines) 0 55 
Souffleurs et remplisseurs 0 . 5 5 
Manœuvres 0 . 5 5 .53% 
Surveillant des arroseurs au to­

mat iques 0 .57 0 . 5 5 

T . Faiseurs de gabar i ts 0 . 8 0 0 . 0 5 
Monteurs de "Boggies" 0 . 5 5 
Poseurs de "Rails" (dépar tement de la 

circulation) 0 . 4 8 
Formeur de bouts de ressorts 0 . 5 5 

W. Gardiens 0 . 5 3 
Perceurs de roues, monteurs e t rou-

leurs . . 0 . 5 5 
Mécaniciens sur b o i s . . . . 0 . 0 5 0 .00 0 . 5 5 
Mouleurs de roues 0 . 5 5 

Taux pour les départements de wagons à passa­
gers applicables seulement à l'usine Turcot 

N O T E :—Le système de boni est aboli. E n consé­
quence, les salaires min ima réguliers pour les 
différents dépar tements ont é té revisés. 
A. Apprentis — plus de 18 a n s : 

1ère année 0 . 4 0 . 3 8 ^ 
Apprentis — plus de 18 a n s : 

2ième année 0 . 4 5 . 4 3 ^ 
Apprentis — plus de 18 a n s : 3ième 

année 0 . 5 5 
Apprentis — plus de 18 a n s : 4ième 

année 0 65 
Apprentis — plus de 18 a n s : 5ième 

année 0 . 7 5 

Occupations 

Moulders 0 . 7 5 0. 

Rates 
per hour 

70 0 .60 

Millwrights 0 . 7 5 0 .70 

Main tenance helpers 0 .60 0 .50 

Machinis ts 0 .85 0 . 7 5 0 .70 

Machinis t apprentices, 1st year 0 .40 . 3 8 % 

Machinis t apprentices, 2nd year 0 
Machinis t apprentices, 3rd y e a r . . . 
Machinis t apprentices, 4th y e a r . . . 
Machinis t apprentices, 5th year . . . 

45 . 4 3 ^ 
. . 0 . 5 5 
. . 0 . 0 5 
. . 0 . 7 5 

Main tenance men (heating s y s t e m ) . . . 0 .60 

N. N u t t appers 0 .50 0 . 4 5 .43 

O. Oilers (maintenance) 0 .70 0 . 6 5 

P. Press operators 0 .60 

Punch operators, single and gang 0 .60 

Punch and shear operators — 
(spring shop) 0 . 5 5 0 . 5 0 

Plumbers , pipe fitters 0 . 7 5 0 . 7 0 

R. Radial drill operators 0 . 6 5 0 . 6 0 

Rates — Reinforcing Steel Department 

Bending bars 0 .50 
Labourers 0 .37 
Shearing bars 0 .50 0 . 4 5 
Straightening 47% 
Spiraling 47% 
Welding 0 . 6 5 

S. Storemen 0 .60 0 . 5 5 0 . 5 0 
S team hammer forger (hammersmith) 0 . 8 5 
Steam hammer operator 0 . 5 5 0 . 5 0 
Shear operator 0 .60 0 . 5 5 
Sweepers 4 3 ^ 0 .40 
Slingers 0 . 5 5 
Slingers helpers 0 .50 
Sand blast hose men 0 . 7 5 

Sand blast machine operators 0 . 5 5 
Sand blast blowers and fillers 0 . 5 5 
Sand blast labourers 0 . 5 5 . 5 3 % 

Sprinkler a t t endan t 0 .57 0 . 5 5 

T . Templa te makers 0 .80 0 . 6 5 

T ruck assemblers 0 . 5 5 

Trackmen (traffic depar tment ) 0 . 4 8 

Taper roll operator 0 . 5 5 

W. Watchmen 0 . 5 3 

Wheel borers, mounters and rollers. . 0 55 
Wood machinis ts 0 .65 0 .00 0 . 5 5 
Wheel makers 0 . 5 5 

Rates in passenger car department applicable 
only to Turcot plant 

N O T E : — T h e bonus system is abolished and 
ad jus tmen t has been made in the regular mini­
m u m wage rates with the various depar tments . 

A. Apprentices (over 18 years) 
1st year « . . . 0 .40 . 3 8 H 

Apprentices (over 18 years) 
2nd year 0 . 4 5 4 3 % 

Apprentices (over 18 years) 3rd year . 0 . 5 5 

Apprentices (over 18 years) 4th y e a r . . 0 . 6 5 

Apprentices (over 18 years) 5th y e a r . . 0 . 7 5 
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Tavx 
horaires 

moins de 18 ans 0 .35 

0 65 
0 .65 
0.70 

Métiers 

Apprentis 

B. Cou leu r s (Qftl) 0 .70 
Poseurs de rivets 0 .70 

C. Ébénistes 0 . 7 5 
l'ré|M>sés aux ma­

chines pour ébé-
nisterie 0 . 7 5 0 .70 0 05 

Menuisiers 0 . 7 5 0 . 6 5 

D. Foreurs et fileteurs 0 . 6 5 

E . Électriciens 0 .80 

G. Polisseurs (meules portatives) 0 .65 

H. Aides, y compris machines au to­
matiques à riveter 0 . 5 5 

Chauffeurs des rivets 0 .60 
Chauffeurs — préparation des r ivets 

dans le dépar tement des boulons. . 
I. Finisseurs d' intérieur. . . 0 .80 0 .70 

0.60 
0.60 
0 .60 
0.70 

0 .50 
0 .55 

Poseurs de tuyaux 0 .80 
Peintres 0 .80 0 .70 

0 .50 
0 .05 
0 .70 
0 .60 

P . 

Peintres au bain 0 .55 
Plombiers 0 .80 0 .70 

Riveteurs et calfats 0 .80 0 .75 

Aléseurs 0 .60 

S. Placeurs de r ivets 0 .60 0 .55 

T . Coupeurs 0 .80 0 .70 0 .65 

Ferblantiers 0 .75 0 .70 

U. Rembourreurs 0 .70 0 . 6 5 0 .60 

W. Soudeurs (Gaz ou électricité). . 0 .80 0.70 

Assemblage des wagons à marchandises (Turcot) 

B. Poseurs de r ivets 0 . 6 5 0 .60 
Coupeurs (Gaz) 0 . 6 5 0 .60 

C . Net toyeurs au ciseau 0 .60 0 . 5 5 
F . Ouvriers sur wagons à marchandises . . 0 .60 
G. Polisseurs (meule p o r t a t i v e ) . . . 0 .60 0 . 5 5 
P . Peintres (au fusil) 0 .60 

Peintres (au bain) 0 .55 
R. Aléseurs 0 .55 

Chauffeurs de rivets 0 .55 0 .50 
Riveteurs e t calfats 0 .75 

S. Placeurs de rivets 0 .55 
W. Soudeurs (Gaz ou élec­

tricité) 0 . 7 5 0 .70 0 .65 
Aides 0 .50 

Taux applicables à la voie d'assemblage (Dominion) 

A. Monteurs 0 .55 

B . Poseurs de rivets 0 .65 

Coupeurs (Gaz) 0 . 6 5 0.60 

C . Net toyeurs au ciseau 0 .60 

G. Polisseurs (meules portat ives) 0.60 

H . Chauffeurs de rivets 0 . 5 5 0 .50 

R. Riveteurs e t calfats 0 .80 0 .75 
Aléseurs 0 .55 

S. Placeurs de r ivets 0 .55 
W . Soudeurs (Gaz ou élec­

tricité) 0 .75 0.70 0 . 6 5 " 

2.—L'article IV est remplacé par le suivant : 
"IV.—Heures de travail:—a.—La durée régu­

lière de t ravai l est de neuf (9) heures par jour 
ou par équfpe, les cinq premiers jours de la semai­
ne, et de cinq (5) heures le samedi avant-midi 
seulement; la durée régulière du travail ne devant 
pas excéder c inquante (50) heures par semaine au 
maximum. Toutefois, ce t te stipulation relative 

Occupations 

Apprentices (under 18 years) . . 
B. Burners (gas) 

Buckers 
C. Cabinet makers 

Cabinet woodmill 
machine ojx;ra-
tors 0 .75 0 .70 

Carpenters 0 . 7 5 
1). Drillers and tappers 

E. Electricians 

G. Grinders (portable) 

H. Helpers including Automatic 
Rivet Machine 

Heaters (rivet) 

Heaters — making rivets in bolt 

I. Inside finishers 0 .80 
P. Pipef i t te rs 

Painters 0 .80 
Pa in t dippers 
Plumbers 

R. Rivet ters and caulkers 
Reamers 

S. Stickers 

T. Tr immers 0 .80 

Tinsmiths 

U. Upholsterers 0 . 7 0 

W. Welders (gas and electric) 

Freight car assembling 
Turcot 

Rates 
per hour 

0 . 3 5 
0 .70 0 65 
0 .70 0 . 6 5 
0 . 7 5 0 .70 

0 . 0 5 
0 . 0 5 
0 . 0 5 
0 .80 

0 . 5 5 
0 .60 

dept . 
0 .70 
0 .80 
0 .70 

0 .80 

0 .80 

0 .00 
0 .70 
0 . 7 5 
0 . 6 5 
0 .80 

0 .60 
0 .60 

0 . 6 0 

0 .70 

0 . 6 5 

0 .50 
0 . 5 5 

0 .50 
0 . 6 5 
0 .70 
0 .60 
0 . 5 5 
0 .70 
0 . 7 5 
0 .60 
0 . 5 5 
0 . 6 5 
0 .70 
0 .60 
0 .70 

S. 
w. 

Buckers 0 . 6 5 0 .60 

Burners (gas) 0 . 6 5 0 .60 

Chippers 0 .60 0 . 5 5 

Freight car builders 0 .60 

Grinders (portable) 0 .60 0 . 5 5 

Paint sDrayers 0 .60 

Paint dippers 0 . 5 5 
Reamers 0 . 5 5 
Rivet heaters 0 . 5 5 0 .50 
Rivet ters and caulkers 0 . 7 5 
Stickers 0 . 5 5 
Welders (gas and electric) 0 . 7 5 0 .70 0 . 6 5 

Helpers 0 . 5 0 

Rates applicable to erection track 
Dominion 

A. Assemblers 0 . 5 5 

B. Buckers 0 . 6 5 
Burners (gas) 0 . 6 5 0 .60 

C. Chippers 0 . 6 0 
G. Grinders (portable) 0 . 6 0 
H. Heaters (rivet) 0 . 5 5 0 . 5 0 
R. Rivet ters and caulkers 0 . 8 0 0 . 7 5 

Reamers 0 55 
S. Stickers 0 . 5 5 
W. Welders (gas and elec­

tric) 0 .75 0 70 0 . 6 5 " 

2.—Section IV is replaced by the following: 
"IV.—Hours of work:—a.—The regular dura­

tion of work shall be nine (9) hours per day or 
shift excepting Saturday when five (5) hours 
only shall be worked in the forenoon, the whole 
to const i tu te a maximum of fifty (50) hours per 
week. However, the foregoing hours shall not 
apply to power house firemen and enginemen, 
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aux heures de t ravai l ne s 'applique pas aux 
chauffeurs ou aux mécaniciens de la chambre des 
machines, aux gardiens, aux surveil lants des arro­
seurs au tomat iques et aux surveil lants préposés 
au chauffage. 

b.—Pour permettre à l'employeur «le remplir 
ses engagements e t contrats , il est entendu, s'il le 
décide, qu 'un jour peut être un jour de calendrier 
ou toute période de vingt-quatre (24) heures 
consécutives, e t qu 'une semaine j>eut être une 
semaine de calendrier ou toute période «le cent 
soixante-huit (168) heures consécutives. 

c.—Retards:—Une déduction de quinze (1T>) 
minutes est imposée à t o u t salarié d 'une équipe 
quelconque qui poinçonne son temps à l 'horloge, 
de six (6) à quinze (15) minutes après l 'heure 
régulière du commencement du t rava i l ; une 
déduction de t ren te (30) minutes est imposée pour 
tou t retard de seize (10) a t ren te (30) minutes . 
Aucun salarié n 'es t cependant obligé de commen­
cer le t ravai l a v a n t l 'expiration de la période non 
rémunérée ." 

3.—L'article V est remplacé par le su ivant : 
"V.—Travail supplémentaire:—a.—Tout t r a ­

vail supplémentaire doit être rémunéré au taux 
de une fois et demie (\XA) les taux réguliers sj>é-
cifiés à l 'article I I I ; ces taux ne sont payables 
qu 'après neuf (9) heures de t ravai l d u r a n t une 
même journée, excepté le samedi où ils sont appli­
cables à partir de midi. Ces taux supplémentaires 
ne s 'appl iquent pas aux gardiens, aux surveil lants 
des arroseurs au tomat iques et aux surveil lants 
préposés au chauffage. 

b.—Dons le cas des employés de la chambre des 
machines, les t aux supplémentaires ne s 'appli­
quen t qu 'après cinquante-six (56) heures de t r a ­
vail par semaine. Il est en tendu que (s'il y a de 
l 'ouvrage disponible) l 'équipe de nuit continue ses 
heures régulières de t ravai l le samedi, aux taux 
réguliers. 

c.—Tout t ravai l exécuté le Premier de l'An, le 
Vendredi Saint , la fête de la reine Victoria, le jour 
de la St-Jean-Bapt is te , la fête du Dominion, la 
fête du Travai l , le jour d'Actions de Grâces, le 
jour de Noël et les dimanches doit être rémunéré 
au double du taux régulier du salaire horaire, 
sauf en ce qui concerne les gardiens, les surveil­
lants d 'arroseurs au tomat iques , les surveil lants 
préposés au chauffage e t les employés des cham­
bres des machines ." 

4.—L'article VI est remplacé par le su ivan t : 
"VI.—Nature de l'emploi:—Le t ravai l es t 

exécuté soit à l 'heure, ou soit à la pièce, a u choix 
de l 'employeur. I>es t aux de salaire supplémen-
menta i re ne s 'appl iquent pas au t ravai l fait â la 
pièce, excepté lorsque des salariés on t travaillé 
neuf (9) heures aux t a u x de travail à la pièce e t 
on t été requis de faire d u t ravai l supplémentaire 
en vue de l'exécution d ' un travail devan t être 
fait à la journée après l 'expiration desdites heures 
de t ravai l ; dans ce cas, lesdits salariés doivent 
ê t re rémunérés à raison de salaire et demi basé 
su r le t aux pour le t ravai l exécuté à la journée. 
Aucun employé ne subira de réduction sur son 
salaire actuel par suite du présent décre t . " 

5.—L'article V*III est radié et remplacé par le 
suivant : 

"VI I I .—Taux minima de salaire:—L'employ­
eur peut, s'il le désire, rémunérer un salarié à u n 
taux plus élevé que celui établi pour sa classifica­
t ion ." 

6.—L'article I X est radié e t remplacé par le 
su ivant : 

"IX.—Modification des heures de travail:— 
L'employeur doit prendre les dispositions néces­
saires en vue de donner à l 'avance aux salariés u n 

watchmen and sprinkler and heating system 
a t t endan t s . 

6 .—At the option of the employer , and in 
order to implement its business engagements and 
contrac ts , it is hereby agreed tha t a day m a y be 
a calendar day or any period of twenty-four (24) 
consecutive hours. Likewise, any week may be 
a calendar week or any period of One hundred and 
sixty-eight (168) consecutive hours. 

ft—Late starting.—Men punching the clock 
from six (0) to fifteen (15) minutes late from the 
regular s ta r t ing t ime, on a n y shift, shall be 
docked one-quarter hour, and employees punch­
ing the clock from sixteen (16) to th i r ty (30) 
minutes late from the regular s tar t ing t ime, 
shall, be docked one-half hour . No such e m ­
ployee shall be required t o s ta r t work unti l the 
penal ty period has expired ." 

3.—Section V is replaced by the following: 
"V.—Overtime:—a.—Overtime rates shall be 

paid on the basis of one and a half (1 Y<i) the regular 
hourly rates given in section I I I , bu t only when 
nine (9) hours of work have been completed in 
one day , excepting Saturday when overt ime 
ra tes shall apply as from 12 o'clock noon. Such 
overt ime rates shall not apply t o watchmen and 
sprinkler and heat ing system a t t endan t s . 

6 .—In the case of power house employees, 
overt ime rates shall apply only after fifty-six (56) 
hours have been worked in one week. I t is 
understood (if work is available) t ha t the regular 
n ight shift shall continue the full hours th rough 
Sa tu rday a t regular rates . 

c.—Work done on New Year 's Day , Good Fr i ­
day , Victoria Day, St. John the Bapt i s t Day , 
Dominion D a y , Labour Day, Thanksgiving Day , 
Chr i s tmas D a y and Sundays , shall be paid 
double t ime the regular hourly ra te , w i th the 
exception of watchmen, sprinkler and heat ing 
system a t t endan t s and power house employees ." 

4.—Section VI is replaced by the following: 
"VI.—Nature of employment:—At the opt ion 

of the employer, t h e nature cf employment shall 
be ei ther by the hour or by the piece. Piece 
work shall, however, be excluded from over t ime 
rates, except in cases where men who have worked 
nine (9) hours a t piece-work ra te and who are 
asked t o work overt ime on another d a y work job , 
after said hours have been worked, shall be paid 
t ime and one half on day work ra te . N o employee 
shall suffer a reduction in his present r a t e by 
reason of effecting th is decree." 

5.—Section V I I I is str iken off and replaced b y 
t h e following: 

" V I I I . — M i n i m u m rates of pay:—The employer 
may , a t its discretion, pay any employee a t a ra te 
higher t h a n his classification calls for." 

6.—Section I X is str iken off and replaced b y 
the following: 

"IX.—Change in working hours:—The e m ­
ployer shall t ake reasonable steps to give em­
ployee advance notice of any change of their 
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avis de tou t changement dans les heures de t ra ­
vail. Tou t salarié non averti qui s'est rendu :\ 
son travail à l 'heure régulière et qui n 'est pas 
requis de travailler avec l'équipe commençant à 
cet te heure, et pour lequel on ne trouve aucun 
travail , doit recevoir une rémunération équiva­
LENTE à D E U I heures île travail pouf défrayer les 
frais de transport et payer le temps perdu< Ce» 
pendent, lorsque l 'employeur n'est aucunement 
responsable DC OS changement dans les heures de 
travail , le salarié n 'a droit à aucune rémunéra­
t ion ." 

7.—L'article X est radié et remplacé par le sui­
v a n t : 

"X.—Paiement des salaires:- Les salaires doi­
vent être payés avan t midi, dans les deux usines 
chaque jour de paye ." 

8.—L'article X I est remplacé par le suivant : 
"XL—Durée du décret:—Le présent décret 

modifié demeurera en vigueur jusqu'au premier 
mars 1945." 

A . M O R I S S E T , 
4547-0 Grenier du Conseil Exécutif. 

regular winking hours. Any employee not so 
notified, who has reported for his work a t reg­
ular s tart ing time and is not required to work 
on this shift for which he has reported, and for 
whom no work can he found, shall he paid two 
hours time at regular hourly rate to compensate 
him for transportation and loss of time, hut 
where such change in working hours is due to 
OAUSC beyond the employer's control, the em­
ployee shall not be entitled to receive payment. 

7.—Section X is striken off and replaced by 
the following: 

" X . - Payment of wages:- Wages shall be paid, 
at both plants, before noon hour of every pay 
d a y . " 

8.—Section XI is replaced by the following: 
"XL—Durat ion of the decree:—The present 

decree, a s modified, shall remain in force until 
March 1, 1945." 

A. M O R I S S E T , 
4547-o Clerk of the Executive Council. 
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